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Axel BjöMotK, John tiötterholm,— Rtdiktiowbyrå: Brahegatan 8, Telefon N:r 74.

Annoaspris:

Annonser före textenberäknas med36penni
perpetitrad eller motsvarande utrymme och

efter texten med 20 penni.
Dödafallsannonser från 3 till 8 mark.

Annonser om födde,förlofvadeoch vigde1:50
Ingen annoni Inlörei andar SO penni.

FBr ivuemotUgmlßg 4 aromer Ianoukoi-
toret erliggciutom uioupriiet20 ?e»«l

FJr yrketammo*!, alladagarnåder aret25 mk.
per petitrtd eller den utrymme.

PrenumercOtons-, utdelnings-
och annonskontor,

Ryska kyrkogatan N;r 14.
Telefon Nv 84.

M 309 1902Torsdagen den 13 November
TaBMOMBTBR-OBSBRVATTONUR.
Abo, 13 november kl. 2 om natten -+- 3

YicehärsAshCninr
Alfred Holmström

ADVOKAT
Dtmä (Eriksgatan N:o 8. Telef. 772.
DjIU \Öppen Vs9

-
1f.m.&4—6 e.m.

Idomkyrkan hållet:
Svensk bibelförklaring om torsdag kl. 5

e. m. af pastorsadjunkten Kallio.
Finsk bibelförklaringom fredagkl. 4 e.m.

af pastorsadjunkten Kallio.

KristligaFöreningenaf UngeMän,
Henriksgatan 9.

Torsdagen den 18 dennes kl.7 e. m.svenskt
bönemöte. Tal hallos af herr Östergren.
Alla välkomna!

lmtnanu-Ets-kavellet, Eriksgatan 16.
Kina-missionären O. Crofts från Amerika

talar genom tolk till svenska ikväll och i
morgon kl. T e. m. om missionen iKina.

Baptistförsamlingensbönesal,
Trädgårdsgatan 22,

Svensk predikan i afton kl. 8 e. m. af J
6. Johansson.

Kurser.
■Finlands Bank, den 4 okt.
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StoekJholm, den 4 dov.
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Parii 100 Fre« Kr. a/v 78: 35.
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Officiella o. legala
notiser.

Lediga tjänster: kronolännnustjänsten i
Kiurnvesi inom 30 dagar efter 7 bot.;

—
en

bokbållaretjänit vid poatkontoretiTammer-
fors och en enahanda tjänst vid postkontoret
iKuopio senast S dea; — vik. förbokhålla-
rcjänßten vid postkontoret iEkenäs senast
22 nov.

Borgenärssimmantride: i guldsmeden J,
P. Pauiing kkrs 26 nov. iUleåborg.

Anmälda resande.
Den 12 nov.

Hotel PhOßniX: handl:ne Zetierblom fr
Tiiorf, Urelia fr. Fiska», Ruta fr. ILtors,
Schumacher fr. Hamburg, Hallen och Michel-
sen Ir. Hfors, förvaltarPeterson fr. Fiskars,
apotekar Lindroos fr. Salo, fotograf Strand-
berg och professor Grotenfelt fr. H.-fors. kom-
mendör Tschelkimoff fr. P:burg, stadsfiskal
Letaoder fr. Ekeuäs, fröken Dahl fr. CLristi-
ania.

Jirnvaginotellet. herrarne Bernhard ir.
Uttala och Warri fr. Loimijoki, fröken Matts-
son fr. Petersburg, häradahöfdingLangström
fr. Salo, kapten Marklund fr. Wasa, possessio-
nat Wirzenius fr. Alastaro, ölbryggar Kar-
ström fr. Heinola.

IfykterbetavardshaietSaima: kaptenHan-
sén fr. Danmark, polytekniker Arola ir. Hel-
singfors, Iihbdl. Svensson fr. Björkboda, hr.ne
Appelgren fr. Tavastohus och Erkkilä fr.
Merikarvia, kapten Krholm me<l fru fr. Ny-
stad, läraren Fagerston fr. Hiittis

Hotel Lempi:handl:ne I'almmos & Sund-
blom fr. Nystad och Wikmau fr. Wirmo, hr
Salminea med fru fr. Nystad, hr Gustafsson
fr. Attu, kapt. Mårtensson fr. Hitvensalo,
lasdthush:ne Jundell fr. Salo, Jokinen fr. Ki-
mito och Perttula fr. Töfsala, läraren Saloncn
fr. Töfsala, stud. Turtonen fr. T:fors, insp.
Engman med fru fr. Pargas, landtbr.Bukko
fr. Hunppila.

Födde:en son, Soffi och Uno Him, Viborg
d. 1 bov.;

—
en dotter, Ingeborg och Oscar

Ahlstnim, Kyrkslatt d. 10 okt.

Forlofva.de: hofriittsauskultanten OskarWickßtröm, Lojo, och fröken Lilly Garström,
Stockholm.

Vigde: Eino Forsström och Gustaf Zeiden,
iH:fors d. 8 nov.

Död: prostinnan Hulda Eurna Ingeborg
Wallenius X Kaugasala prästgård d. 10 nov..
43 ar.

LifrlnteanstalteiiIAbo.
Brikagatan 18, onidtg och lördagU 4—6

Rvolrsi IftW öfVersättningar. AinaFranck,
ttJIS&fl VuW. edsv. transl. Kristineg. 5.

F VtM Tpail Aflärsförmedlingsbyra, ÅboL. »Ull ILUII Nylandsg. N:o 8, tel. 104

Baatar Bageriet,Eriksg.16. Tel.8 12
Kafte-, the-, småbröd och bakelser.

fllransport afctieftelaget utför alla* slagskörningar.R.kyrkog. 30. Tel.288.

UleåborgsKa hembageriet, Bir-
gersgatan 12 b. Telef. 200. 4687

Skinnhattar,mössoro.muffar
OLGA liUJfDELLs

Hattmagasin.

ioDinissor, nir ». to
nyaste modeller, billigaste priser. 6121

A. lievisons Modeaffär.

Skinnhattar, mössor,muffar
o. boas samt krimtygs d:o,

allt till kända billigapriser.
Anna Jsatinens modeffaar.

Franska korsetter, nyaste l»o-
-

sundhetslif.
ÉAina Conrad!» modeaffär,

■Slottseatan 4.6241

Bokföringskurser
meddelar E.Henr. Lilpela,

Lilla Tavastg. 4, ing. fr. gatan
Nya anmälningar kunna ske fortfarande

Föreningen för välgorenhe-
tens ordnande.

Byrå Handtrerltaregatan1
hålles öppenalla söckendagar från 11 f. m.
till 2 e. m. utom måndagar.

BoictryoJltori:
Ibo Tidning* tryckeri, Byika kyrkogatan14

dag kl. %8 e. m.
iBrandkärshuset

Promenad-Konsert
med benäget biträde af Sångerskan

Fröken Olivia Dahl från Norge.
Entré Fmk 1: 50, skolungdom 75

penni.
OBS.! Servering vid småbord.

7744 Musikaliska Sällskapet.

Mel Pliii
Aftonkonsert

flrån kl, 8 e. m. af

Musikaliska Sällskapels Hornorkester
under anförande af kapellmästar

Linden. 5738

Wetterhoff-Asp
Konstutställning

är numera öppen endast en
kort tid

iStadshuset.
Vårt lands största målning Gu-

staf IIAdolf vid Liitzen samt taf-
lorna 1808" och n1809" böra ses
af alla.

Obs.! Entrén är nedsatt till 50
penni för resten af ntställninga-
tiden

Samnantråden.
Stadsfullmäktige i Åbo

sammanträda torsdagen den 13 no-
Temker 1903, kl. 8 e. m.istads-
huset. 7656

(i A 7innnapmann iAKa rekommenderar sitt y&lk&nda arbete hos enU. A, £iIIUIUCIIUaHH IAUU, och hvar. Telefon 6 96.
KontorsboKrabrib och OBS.! Äldsta bokbinderi på orten.

5650 L,inlerinrsanstslt, —
Trädgårdsgatan11. —

Vicehärndshördincr Nikolaitorget 5, invidrådhuset.Tel.851.Öppen Va 9

"12,4—9
Uonmon CinnmlunA» utför rattegångar yid alla domstolarilandet, värkställernerman rageriunas inkasseringar m. m. 5104

Juridiska byrå. Resor till landsorten företagas. Billig taxa.

Abo Tidnings tryckeri

FÖ»SKA ADVOKATBYRÅN, Åbo & Helsingfors,
inndi. v.h.diny Kuno Alfthan.

— **o, Slottsg. 8, (Vi»— l,4—7). 6966

S.B. V:s Klubb.
Klabbafton hvarje torsdag.

Till salu.

jemte fSnstersl&åp, säljas nu genast till
förmånligt pris. Kan beses utihörnbutiken
Slottsgatan 17. Närmare med

J.E. Sundén, Eriksgatan 22 b.
|TTelefon 5 35. 7755

N.8.A.8.
Nja, Bryggeri Aktie-Bola-

gets tillvärkningar af vällagradt
Bayerskt och Pilsener-ÖL,
Iskällar- och Svagdricka satnt
Hljöd rekommenderas.

OBS.! Sifoner (fat-öl) a 5
och 10 liter, lager- eller pilsener-öl
särdeles hållbara och lämpliga äf-
ven för familjer, framhållas.

Nya Bryggeri AktiebolagetiÅbo
den 1november 1902. 7573(AU.3.24)

Önskas köpa.
onÅngpanna

för inmurning med 50 å 60
qv.met. eldyta önskasköpa. Of-
ferter inom den 20 nov. till

Ingeniör Rönnholm*
7G97 tÖ.N3.ISj Lovisa.

Diverse.
A.U.1s. d. 13, 20 o. 27 nov. 19 r.

Räntor
å låa från Magistratens i
Åbo enskilda pensions-
kassa uppbäras af under-
skrifven hvarje söcknedag
under innevarande novem-
ber månad från kl. V29—
V2IO f. m. 7741

rådman J. E. Dahlström,
Ryska kyrkogatan N:r 3.
|f*Hy >«»«» i"W&

Dubbel italiensk bokföring
Tidtager den 17 dennes. 7703

P.A. Aulln, Handtverkareg.4 b

DiAn{n^vm från Hoffman iBerlin,
.riamnus hos a. «an«utz,
Berggatan 6 A, telefon 30 1.

7743 (A.U.1.3)

Barnmorska
Edith Levison, Nylandsg. l. Tel. 305.
HT Sjukvård emottages. 7734

A.U. 1s. d. 18, 20 o. 27 nov. 18 r.

jäntor
å lån från Cajanderska
Testamentsfondenuppbä-
ras af underskrifven hvarje
söcknedag under innevaran-
de november månad fr. kl.
Va*— Va^O f. m. 7742

rådman J. E. Dahlström,
Ryska kyrkogatan N:r 3.

Visitkort
100 stycken

från 2 mark till högre pris

Abo Tidnings Tryckeri.

Ångbåtslägenheter.
Till Helsingfors

mKäfsundsbryggoma, Salo, Tyko,Matil-
dedal, Strömma, Förby, Vestlax, Hangu,

Kkenäs,Fag-ervik, Ingåbryg-gornaÄ
Fikkala och Porkkala afgår ■

ångaren ILMäI
hvarje Tredsc Kl.t f.ml

Joh. Gust. I¥ikestrom9
6759

OBS.! Förändrad afeångstld.

Till Pargas malm, Åtta, Skinnar-
vik, Dalsbruk och Hangö

afgår tillsvidare

KIMITOang.
ifrån Åbo den 8, It, 14, 17 november kl.
8 f. ro., retur ifrån Mangopåföljandedag
kl. 7 f. m.

Gr&gcnäs och Lammalaanlöpas
från Åbo den 11, 17 november.. Hangö den 9, 15, 21november.

Hiittis och HSgsira anlöpas:
från Åbo den 8, 14 november.

Hangöden 18, 18 november.
Hiittia brygga anlöpes endast vid skild

öfverenskommelse med befälhafvaren.
MAnlöpandemellanliggande bryggor.

■starck A Bahr.7623

Till Rantila via Nådendal
afgår

äng. SILMIhvarje måndag, ons-
dag och fredar kl.11f.m.,WEHHiA hvarje tisda?, ton-
Aae och 1ordar KL 11t ■>"

Returaera frän Rautila följamdesocken-

7OOoH Joh.Gnat. Witteitrftm.

TillHelsingrfors
via Terfsund, Wartsala, Bruken, Strömma,
Hakkala, Finby,Bromarf,Westlax,HU(i,

Eltenä», Skura, och Forkkala

ång. INGA
hvarle sönda*Ml.Vpåmorgonen.
0765 joh.enat.Wlkeatrta.

AK se» 13 M.K

Från iiWrli.
August Strindberg: Fager-

vik och Skamsund.
Det är naturligtvis icke utan den

störstanyfikenhet hvarje beundrare
af August Strindbergs skriftställen
läser hans senaste arbete: Fagervik
och Skamsund. Man har väntat
länge,att efter de många dramerna
åter få läsa något iden gamla sti-
len, eller kanske hällre, man har
varit nyfiken att se huru August
Strindberg nu tänker och skrifver,
då han rör sig på andra områden
än dramernas.
I„Fagervik och Skamsund" har

Strindberg åter kommit ut iden
svenska skärgården, och hans skil-
dring bär en prägel af återseendets
glädje. Denna skärgårdkänner han
så väl och han skildrar den med
ett lif och en färg, som värmer
sinnet. Det slår hafsluft emot en
från de stora fjärdarna och öfver
bilderna från holmar och skär lig-
ger sommarsolen varm och mild
och kastar sin guldglans öfver de
fagra skärgårdsnäjderna.

Fagervik och Skamsund »ro
tvänne namn, ihvilka lätt nog ur
Strindbergs skildringnamnet Furu-
sund skymtar fram. Ochhanälskar
att ur sina ungdomsminnen fram-
häfva motsatserna mellandet leende
vackra Fagervik, somligger på den
sidan af sundet, där sommarvillorna
finnas,och Skamsund, den motsatta
ut mot hafvet liggande ön,där for-
dom endast lotsarochfattiga fiskare
hade sitt hemvist

Efter en liten inltdning går
Strindbergi»En Barnsaga11 tillskil-
dringen af Skamsund och folket
där. Och med den unge Torkel
beger han sig så ut på äfventyr
bort öfver sundet till Fagervik, det
förlofvade landet, med de vackra
villorna med eklundarna, de glada,
välklädda människorna,musikenoch
flaggorna. Och han skildrar alt så
egendomligt mot förut, ty väl ser
han under den granna lockande
ytan lidelserna och defula lasterna,
men han halkar öfver dem på ett
sätt som föga liknar hans tidigare
sätt. att skildra människor och för-
hållanden. Och själfva innehållet i
En Barnsaga" är egendomligt så
till vida, som det skildrar en ung,
snäll och välartad gosses framgån-
gar i lifvet, framgångar, som äro
beroende just af hans goda egen-
skaper. Att Strindberg berättar
med vanlig öfverlägsen förmåga
behöfver väl ej nämnas.
I nTrefaldighetsnatten11 lämnar

Strindberg prosan och ger sig ut
bland värsfötter. Att han något
vårdslösar formen märkes strax och
hexametern är så foga säker, att
det ser ut som ville författarn af-
siktligt visa sin ringaktning mot
den bundna formen, som han dock
mer än engång inlåter sigpå också
idenna bok.

BTrefaldighetanatten" är enljuaoch
leende lofsång till denåtervändande
sommarn. Några herrar — tullför-
valtarn, postmästarn, lotsålderman,
skalden m. fl. sitta iden ljusa och
varma juni-natten och prisa ivär-
sifierade andraganden sommarn och
dess fröjder. De genomgå på för-
hand alt det härliga sommarn skall
föra med sig,och vid punschglasen
får deras fantasi så alt underbarare
riktningar. Skalden läser upp en
dikt om den döde Crysaétos och
den efterlefvandes mörka dödssorg,
postmästarn låter sin tunga härma
vindflöjelns gnisslande sång, tull-
förvaltarn söker härma näktergalen
och revisorn omtalar en dröm, som
han haft, en dröm om sitt gifter-
mål, om lyokan och sällheten, och
så om huru han ooh hans hustru
råka i gräl och hvad smärta som
följde af detta lif igräl och förso-
ning och åter gräl iall evighet.

Denna dikt hade kunnat afsluta
herrames samtal vid punschglaseti
den ljusa sommarnatten, ty den
bildar så att säga en naturlig öf-
vergångtill„Karantänsmästarensbe-
rättelser".

3 Dessaberättelser föraen åter långt
bort frånskärgårdenmeddess friska
hurtiga lif, bort till de områden
författaren tillförene behandlat i
»Oiftas": äktenskapshistoriernas af
Strindberg ofta trampade marker.
Ikarantänsmästarens „första berät-
telse" ger Strindberg en för hans
skrif- och föreställningssätt ytterst
typisk historia från det äktenskap-
liga lifvets område. Mannen, en
förmögenitockholmsk grosshandlare
har, ehuruhanielftestunden märkt
att han kanske var på orätt väg,
gift sig med en ung dam ur äm-
betsmannaklassen. Äktenskapet blir
en enda lång skärseld. Hustrun
har igrund och botten enrå, själr-
visk och simpel karaktär och man-
nen får lida de uthärdligaste kval,
hvilket gör att han längtar efter
befrielse från sin hustyrann. Sät-
tet, på hvilket denna efterläng-
tade stund kommer, är for ho-
nom ganska lyckligt. Hustrun
rymmer nämligen med en baron-
löjtnant, kvarlämnande sitt barn.
Skildringen af de flyendes resa och
framtida förhållanden är gjord i
starka, bjärta färger, som öfver de
tu kastar ett skimmer af löjlighet,
medan man känner sig benägen att
gratulera den öfvergifnagrosshand-
laren. Och det är äfvendetta Strind-
berg åsyftat.
Ikarantänsmästarens „andra be-

rättelse" drar Strindberg ifäjd mot
nlifstidsäktenskapet". Mer än en-
gång framskymtar det klart och
tydligt,att det är något ur sitteget
lif författaren ger och ställvis före-
faller det, som ginge han idetaljer
och enskildheter, hvilka föga kun-
na intressera läsaren. Men han
gör detta mod en så öfverlägsen
berättarkonst, att man lämnar an-
märkningarna å sido, fängslad af
detta oemotståndliga framställnings-
sätt. Att Strindberg själf känt sig
villrådig om, huruvida det vore fullt
honett att ge så mycket af sina
egna och andrasintimaste förhållan-
den, märker man af t. ex. följande,
som utgör ett citat ur den „andra
berättelsen". „Hvilken sysselsätt-
ning: att sitta och flå sina medmän-
niskor och sedan bjuda ut skinnen,
med anspråk på att de skola köpa
dem. Jägaren lik, som isin hun-
gersnöd hugger svansen afhunden,
äter. siälf af köttet och ger hun-
den bena, sina ben. Gå och spio-
nera ut medmänniskors hemlighe-
ter, förråda sin bästa väns födel-
semärke, begagna sin hustru
som vivisektionskanin, fara fram
som en kroat, hugga ner, skända
och bränna och sälja. Fy fan!"

Hela den andra berättelsenutgör
såsom redan sades ett anfallmot
lifstidsäktenskapet, och Strindberg
skildrar där det han kallat kärl-
ekshatet", huru tvänne människor
hata hvarandra, göra lifvet surt
och odrägligt för hvarandra blott
emedan de känna sig bundna vid
hvarandra för hela lifvet, och ehu-
ru de i grund och botten måste
erkänna, att de intet annat ha att
anmärka mot den andre,änatt han
är hennes make eller hon hansma-
ka. Den gamle karantänsmästaren
tolkar detta som så, att det heltoch
hållet beror blott därpå att vår tids
människor med deras starka själf-
och oafhängighetskänsla ej äro läm-
pade för ett lifstidsäktenskap och
att de därför böragå skilda banor
så fort de ej kunna komma öfver-
ens. Själf formulerar Strindberg
detta så: »Jag erkänner, att lifvet
fordrar hänsyn och undfallenhet,
men att lefva med undertryckande
af sina innerligaste önskningar,i
en luft af motsägelse och på tvären,
kan icke skapa annat än furier."

Med ett par små berättelser: rDe
yttersta och de främsta" och Den
kvarlåtna" för författaren oss åter
till »Fagervik och Skamsund".

Det ligger någoting äkta strind-
bergskt uti den förra af dessa hi-
storietter, hvilka jämte en samling
små lyriska dikter bilda en atslut-
ning på boken. en
af dessa dikter förtjänar omnämnas
såsom rätt egendomlig. Den utgör
så att säga en lofsång öfver kvin-
nokroppens skönhet. Från allana-
turens riken skapades det stoft, där
hennes ande skulle bo. Hennes
former och linjerna ihennes kropp
återfinnas ivärldsrymden isfärer-
nas linjer, i jordens delar, iväxter,
i haf, iädla stenar; alla ha de lå-
nat henne det bästa, det vackraste.
Se här ett litet citat blott:

_
ja, fotens hvalf och axelns rundning
och armens svalda kurvor,
alt går från sfären ut:
En symfoni isfärers harmoni,
från sfären och frln käglan,
ljuskiglan sänd af själfva solen ut.

Så ter sig kvinnan för Strind-
berg —

på afstånd. Men att han
midt i sin lofsång icke glömmer
huru hon ter sig på nära håll fram-
går af slutet:

Och äfven jag har hvilat uti lockarg
skugga

Vid moders sköte och vidmakas barm.
En gäng

—
de voro ljusa lätta

Som vårbjörks späda årsskott;
En gåflg, de voro svarta som cypress;
Som gissel flätade af slanka ormar
De slogo mig iögonen;
Och väfdes till en tagelskjorta,
Som jag fick bära,under det jagsvalt;
O hulda gissel ..."

Brokigt och växlande är innehål-
let idenna bok; men fängslande,
ej minst genom författarens öfver-
lägsna berättartalang.

B. C.

fljkkrIIn.
—

Hans excellens general-
guvernören, generaladjutanten
Bobrikoff, återvände igår till Hel-
singfors från S:t Petersburg.—

Kommunerna» folksko-
lebyggnadalån.Med anledning af
att tillgångarna i den fond, från
hvilken lån utgifvas åt landskom-
muner för uppförande af folkskole-
byggnader äro starkt anlitade, har
senaten beslutit att för framtiden
lån om 6—8,000 mk för hvarje
byggnad, beräknad för en skola,
skall åt kommun, som därom an-
söker, från fonden utgifvas.—

Angående dispositionen
af f. d. finska militärens ka-
■lrner stadgar ett förut ikorthet
omnämdt nådigt förordnande, ut-
färdadt från kejserliga senaten för
Finland till finska krigskommissa-
riatet, hvilket numera ingår iför-
fattningssamlingen, följande:

Genom nådigt förordnande afden
Vl4 nyssvikneaugustiharHansKej-
serliga Majestät inåder anbefalt, att
åt militärväsendet skallupplåtas till
begagnande deindragna finska trup-
pernas kaeärner, hvarvid:

1) de åtta finska annéskarpskyt-
tebataljonernas och finska dragon-
regementets kasärner samt de fin-
ska reservkompaniernas byggnader,
som äro nödiga för militära ända-
mål, med fullständig inredning och
till dem hörande exercisplatser sko-
la, jämte det de kvarstå såsom fin-
ska statevärkets tillhörighet, utan
ersättning upplåtas tillinkvartering
åt de inom militärdistriktet under
utveckling varande ryska trupperna
samt militära styrelsevärkenochin-
rättningarna;

2) att ej mindre alla kostnader,
föranledda af såväl dylik inkvarte-
ring som dessa kasärners behöriga
iståndhållande, remont och under-
håll, än andra direkta, af kasämer-
nas användning framkallade utgif-
ter skola utgå ur riksskattkamma-
rens medel;

3) att förvaltningenaf dessastats-
värkets kasärnbyggnader, jämte till
dem hörande jordområden, skall,
enligt allmänna grunder, åläggas
den lokaladistriktsingeniörstyrelsen,
samt

4) att lösningen af frågan om an-
vändningen af de förra finska re-
servkompaniernas kasärner och jord-
områden för militära och allmän-
nyttiga ändamål skall öfverlämnai
åt generalguvernören, efter försig-
gången öfverenskommelse med se-
naten.

Kejserliga Senaten för Finland
har törordnat att denna Hans Kej-
serliga Majestäts nådiga befallning
skall meddelas krigskommissariatet
genom skrifvelse frän senaten.

Ryska kyrkogatan N:o 14
emottager och utför beställningar af alla såväl

commersie/la som and/a

Tbr^cfesurbetern.
inom kortaste tid.

Smakfullt utförande. Billiga, bestämda priser.
Telefon N:o 84.
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M 309
M. Laaksonens möbelaifär,
V"-r^ 'Ryska kyrkogatan 30, 3721
rekommenderar sitt rikhaltiga och välsorte-
rade lager af möbel,möbeltyger,iärnsängar
och madrasser.

Åbo stadochlan.
—

Strandning. Från Wisby
telegraferades i går: Fullriggaren
Hoppet, hemmahörande i Rautno,
liar med last af plankor strandat
vid Gottländska Sandön. Närmare
underrättelser saknas.—

Frågan om införande af
HelsingforstidiÄbo. Vid stads-
fullmäktiges sammanträde d. 4 sistl.
sept. vakte hr Eskola motion om, att
fullmäktige måtte besluta, att tiden
å denna ort måtte från och med den
1 januari 1903 räknas efter Helsing-
fors astronomiska observatoriums hori-
sont. Motionen remitterades ioch för
närmare beredning till allmännabered-
ningsutskottet, som numera till stads-
fullmäktige afgifvit sitt betänkande i
ärendet.

Vid behandlingen af ärendet har ut-
skottet varit med förslagsställaren fullt
ense om önskvärdheten af förslagets
realiserande. Dock torde enligt ut-
skottets tanke den föreslagnaåtgärden,
därest densamma at stfm godkändes,
icke kunna på den väg motionen afser
genomföras i sådan utsträckning, att
ämbetsvärk, där fataljer inom viss i
lag angifven tid böra bevakas, blefve
förpliktade att iakttaga ändringen i
fråga. Däremot låge det inom stfms
befogenhet, att besluta om sättet för
tidens beräknande vid samtliga kom-
munala inrättningar, såvidt desamma
icke kunna hänföras till ofvannämda
slag af ämbetsvärk. Dock kunde uret
å rådhusbyggnaden ställas enligt an-
tydda tid oberoende däraf, huruvida
Åbotid bibehalles vidkommande fatalje-
uren i magistratens och radstufvurät-
tens sessionsrum eller icke.

Dit reformen emellertid blefve af
ringa betydelse, ifall densamma icke
antogea äfven af den kyrkliga försam-
lingen och å orten befintliga publika
värk, har utskottet isådant afseende
underhandlat med domkyrkostyrelsen
och föreståndaren för härvarande post-
kontor, och har utskottet jämväl er-
hållit meddelande om, att intet hinder
möter ändringens genomförande hvad
vidkommer domkyrkouret och klockan
å posthuset. Vidare har, på anhållan
af utskottet, föreståndaren för härva-
rande navigationsskola förklaratsig vil-
lig, att hvarje måndag å observatorii-
byggnaden värkställa den sedvanliga
signaleringen af tolfslaget enligt Hel-
singfors-tid.

På grund af det anförda har utskot-
tet beslutit hos stadsfullmäktige före-
slå, att fullmäktige måtte besluta att
fr. o. m. d. 1 jan. 1903 följa den ef-
ter Helsingfors astronomiska observa-
toriums horisont beräknade tiden, samt
att fallmäktige måtte uppdraga at drät-
selkammaren, att med föreståndaren för
härvarande navigationsskola träffa öf-
verenskommelse därom, att tolfslaget
hvarje middag under den första vek-
kan af instundande januari manad och
därefter hvarje månad genom sedvan-
lig optisk signal angifves från obser-
vatoriibyggnaden enligt nyss antydda
tidsbestämning.— Vattenledningsarbetena.
Nedläggningen af hufvudledningsröret
emellan stadenoch den blifvande pump-
stationen iPisparisti skogenär numera
värkstäld så när som på en kortare
(knapt 1/% km) sträcka närmast pump-
stationen.

Grundgräfningen för maskinhuset,
hvilket såsom tidigare omtalats, kom-
mer att liggs ungefär 5 meter djupt i
marken, blir också slutfördt i dessa
dagar. Arbetet har ansenligt försva-
rats och fördröjts af vatten, som från
de omgifvande Bandlagren strömmati
den genom gräfningen uppkomna för-
djupningen, där det håller sig vid en
höjd af 3 m. of van fördjupningens
botten.

Arbetet med rörnedläggningen inom
staden fortgår.—

DenIntensiva tjocka, som
under gårdagen rådde istaden, sträkte
sig icke synnerligen långt utåt skär-
gården och åstadkorn därför ej häller
någon betydande störingiångbåtstra-
fiken. Så hade t. ex. ångaren Kivim-
aa" under sin färd hit från Nystad
haft klart väder hela vägen ända till
Allmänna promenaden, där tjockan
mötteoch tvang ångaren att framgå
sakta och med största varsamhet upp
till staden, och anlände hit kl. 7 e. m.

Ångbåten Wehmaa" inhiberade där-
emot Bin eftermiddagstur til! Rimito.— Västflnska afdelnlngen
återvalde i tisdags till t. f. kurator
filjßofie magistern GostafMattsson med
99 röster af 103 afgifna. (Hbl.)—

En specialaffär för försälj-
ning af kaffe öppnas härstädes ifre-
dag igården n:r 5 vidKöpmansgatan
(Ahoninsska gården). Iaffären kom-
mer att tillsaluhållas så väl ra sam
bränd vara, inköpt direkt från planta-
ger på Java, Domingo, Rio m. fl. stäl-
len. Då kaffet är Jagrat" ocb brän-

ningen sker efter modärnaate metoder,
hoppas affärens ägare herr A. Rafn,
att varorna snart skola tillvinna sig
allmänhetens förtroende.

Förutom kafte af olika kvalitéer och
till växlande pris kommer affären äf-
ven att vara försedd med té och dansk
cacao.

Filialen iÅbo, hufvudaffären befin-
ner sig nämligen iHelsingfors, före-
stås af herr Syberg-Petersen.— Sjöfarten. Ångaren
Brolie" framkom till Lybeck itisdags
klockan 3 e. m.— Ångaren nUraniau, som afgick
från Lübeck imåndags klockan 9 e.
m. hitväntas fredag morgon.—

Understöd. Aflidne vakt-
knekten vid länsfängelset iÅbo E. Ekmans
efterlämnade änka och minderåriga barn ha
tillagts ett understöd af 200 mark om Aret.— Folkmängdastatistik. Vid
årets mantalsskrifmng utgjorde folkmängdeni
Winno härad 10,120 mänoch 10,813 kvinnor.— SJukligheteniAbo änder
den vecka, son »lutadeden^^nov.1902.
Frossa I
Akut mag- och tanakatarrß
Yattkoppor .I
HalsfluH . .I
Akut luugkatairß
Kikhosta_^^^H

B:j

Summa 166

. 1

— DOdllgheten iAbo under
den vecka, som sluted^de^^^ov.
1902.
Ålderdiims.iilyuiug I
Lungsot....I
HjuroinflammatioDI
Akut lungkatarr. I
FörlossuingskranipeiH

Summa 9

Det koinnnå protokolls-
Akspråket

Det särskilda utskott, som af stads-
fullmäktige nedsatts för beredande af
det af hrr Lundenius,Tenlén och Alm-
qvist vakta förslaget om införande af
ändrade bestämningar rörandedet kom-
munala protokollsspråket i Åbo, har
till stadsfullmäktige insändt sitt be-
tänkande, däri utskottet anför bl. a.
följande:

Sedan magistraten och rådstufvurät-
ten till fullmäktiges kansli inkommit
med de at dem affordrade yttrandena,
har k. förordningenaf d. 19 juni1902,
angående finska och svenska språkens
användande vid domstolar och öfriga
myndigheter iFinland, emanerat. Då
frågan om de båda inhemska språkens
likställighet genom denna förordning
reglerats äfven såvidt angår rådstuf-
vurätts och magistrats expeditioner,
har utskottet vid behandling af före-
varande ärende icke ansett sig vidare
behöfva beröra de v&rkningar, som
förslaget i annat fall kunnat medföra
beträffande det ena eller andra inhem-
ska språkets användande iutgående
expeditioner från härvarande rådstuf-
vurätt och magistrat, enär de iantydt
hänseende meddelade föreskrifterna i
sagda förordning lända bemalda myn-
digheter till efterrättelse.

Vid öfvervägande af ärendet har ut-
skottet ilikhet med förslagsställarena
ansett genomförandet af de iöreslagna
bestämningarna med hänsyn till rätt-
visa och billighet vara såväl önskligt
som af behofvet påkalladt. Vidkom-
mande åter den rättsliga sidan af sa-
ken har ej häller utskottet kunnat fin-
na, att gällande lagstiftning rörande
de båda inhemska språkens ställning
skulle lägga hinder ivägen för infö-
rande af dubbelt protokollsspråk vid
da kommunala myndigheterna. Utskot-
tet har förty ansett förslaget därom,
att hvarje ärende sä hos stadsfullmäk-
tige som hos drätselkammaren och an-
dra kommunala nämder protokollföres
och expedieras å det språk, svenska
eller finska, hvarå det sKrifcligen in-
kommit eller muntligen till dem fram-
stälts, böra obetingadt godkännas.

Likaså berättigad är enligt utskot-
tets tanke den löreslagna bestämnin-
gen därom, att bos stadsfullmäktige
ordföranden eger leda förhandlingarna
på det inhemska språk han finner lämp-
ligast, halat krafvet på iöretiatligheten
af värkliga kvalifikationer för ordfö-
rande- och viceordförandebefattningarna
imotsatt fall kanskeoftast måsteskju-
tas åt sidan för fordran på förmåga
att obehindradt använda de båda in-
hemska språken. Att enhvar fullmäk-
tig såsom härintils bör vara berättigad
att yttra sig på det af dessa språk,
som af honom bättre behärskas, obe-
roende af det språk, å hvilket frågan
vakts, ar med hänsyn till principen
om de båda inhemska språkens lik-
ställighet så naturligt, att utskottet
icke behöfver härom vidare orda.

Få sätt utskottet ilikhet med mo-
tionärerne ofvan föreslagit, egde drät-
selkammaren och öfriga kommunala
nämder iakttaga, det hvarje ärende
protokollföreä och expedieras på det
språk, å hvilket detsamma skriftligen
ingifvits eller muntiigen till dem fram-
stälts. Såvidt frågan rör till allmän-
heten utgående expeditioner, skulle
dock detta förfarande medföra icke
blott, att person, ilivars besittning
expedition af en eller annan anledning

senare möjligen öfverginge, — därest
expeditionen icke är affattad å hans
modersmål, — vid dess begagnande
utsattes för de svårigheter, som man
genom berörda föreskrifter velat und-
vika, utan komme äfven att leda till
oegontligheter ifall, då flere personer
med olika modersmål skola erhålla del
af samma expedition. Utskottet har
förty ansett sig böra föreslå, att till
allmänheten från drätselkammaren och
öfriga kommunala nämder utgående
expeditioner, såvidt de utgöras af kö-
pebref, hyres-, arrende- och entrepre-
nadkontrakt eller andra handlingar
af större och mera varaktig betydelse,
eller då de kunna utfärdas åblankett,
skola affattas å hvardera språket. Åf
grundsatsen om debådainhemska språ-
kens likställighet följer däremot för
öfrigt att drätselkammaren samt näm-
der och bestyrelser, på sätt motionä-
rerne föreslagit, böra ega frihet att
låta iprotokollet anteckna löpandeför-
valtningsfrågor på det språk antydda
myndigheter, generelt eller in casu,
efter ärendenas beskaffenhet bestämma.

Ehuru det således iprincip gäller,
att drätselkammaren och öfriga näm-
der ätven ibetänkanden och dem af-
fordrade utlåtanden skola begagna det
språk, hvarå ärendet vakts, samt ut-
skottet vilbgt erkänner, att denna
grundsats borde ihvarje fall strikte
iakttagas, har utskottet dock ansett,
att omständigheterna någongång kunde
fordra, att undantag från denna regel
medgåfves, halst det understundom i
motsatt fall möjligen blefve förenadt
med svårigheter att erhålla lämpliga
medlemmar ide utskott stadsfullmäk-
tige tillsatt. Å andra sidan har ut-
skottet hållit före, att en afvikelse från
ofvanantydda grundsatser iden vid-
sträkta mån, motionärerne föreslagit,
icke vore önsklig, hvarför utskottet
sökt idetta aiseende inslå en medel-
väg; och har utskottet förty beslutit
föreslå, att stadsfullmäktiges utskott,
drätselkammaren och öfriga nämder
finge undantagsvis, efter därtill hos
stadsfullmäktige ihvarje särskildt fall
utvärkadt tillstånd, iutlåtanden eller
betänkanden begagna det andra in-
hemska språket, om användandet af
detta språk för frågans utredning och
riktiga affattning befunnes lämpligare
än begagnandet af det språk, hvarå
frågan ursprungligen vakts.

På grund af det ofvan anförda har
utskottet beslutit hos stadsfullmäktige
hemställa, att fullmäktige ville antaga
följande bestämningar rörande stadens
kommunala protokollsspråkattgälla från
den 1 jan. 1903.

Vid stadsfullmäktiges sammanträden
{öres protokollet dels på svenska dels
pä finska, sålunda att hvarje ärende i
protokollet upptages och expedieras på
det språk, å hvilket detsamma till
stadsfullmäktige inkommit eller af en-
skild stadsfullmäktig vid sammanträde
blifvit vakt. Ordföranden leder för-
handlingarna och enhvar egeryttra sig
på det af dessa språk han finner lämp-
ligast.

Drätselkammaren och öfriga kommu-
nala nämder ega iakttaga, det hvarje
ärende protokollföres och expedieraspå
det språk, å hvilket detsamma skrift-
ligen ingifvits eller muntligen till dem
framstälts. Dock böra tillallmänheten
utgående expeditioner för såvidt de
utgöras af köpebref, hyresårrende- och
entreprenadkontrakt eller andra hand-
lingar af större och mera varaktig be-
tydelse eller då de kunna utfärdas å
blankett, affattas på hvardera språket.
Däremot antecknas iprotokollet löpan-
de förvaltningsfrågor på det språk
kammaren eller nämden, generelt eller
in casu, efter sakens beskaffenhet be-
stämmer.
Iafvikelse från förenämda grund-

satser kunna dock stadsfullmäktiges ut-
skott, drätselkammaren och öfriganäm-
der undantagsvis, efter därtill hos
stadsfullmäktige ihvarje särskildt fall
utvärkadt tillstånd, i utlåtanden eller
betänkanden begagna det andrainhem-
ska språket, om användandet af detta
språk för frågans utredning och rikti-
ga uppfattning befinnes lämpligare än
begagnandet af det språk, hvarå frå-
gan ursprungligen vakts.
Isammanhang härmed föreslår ut-

skottet, att de i kaUelselistcrna till
stadsfullmäktiges sammanträden och å
föredragningslistorna upptagna ärenden
skola å desamma antecknas på det
språk, hvarå ärendet iöfverensstäm-
melse med ofvan berörda grundsatser
bör diarii- och protokollföras.

Aitiioip al Ahlmanska
fondens riiMl.

Sedan kommunalrådet C. G. Rosen-
berg till kejs. fiuöka hushållningssäll-
skapet inlämnat motion om att skpt
måtte med räntornaaf Ahlmanska fon-
den inrätta och uppehålla en folkhög-
skola inågon af de s. k. Ahlmanska
socknarna, öfverlämnade skpt vid ple-
num d. 28 maj 1901 ärendets förbe-
redande åt en komité, bestående al
motionären, hofrättsassessorn Avg. Ju-
sélins, kommunalrådet Knut Stjernvall,
godsegaren Eric v.Betlig och sällska-
pets sekreterare Arno Beiiter som or-
dinarie ledamöter samt agronomen
Fredr. ldman boui suppleant. lanan

komitén sammanträdde afled emellertid
motionären och inkallades ihans ställe
hans son, vicehäradshöidingOöstaBo-
senberg. Af de öfriga ordinarie med-
lemmarne har kommunalrådet Stjern-
vall varit förhindrad att deltaga iko-
miténs sammanträden och har hans
plats därför intagits af suppleanten hr
Idman.

Komitéa, som numera slutfört sitt
uppdrag, har uti afgitvet betänkande,
hvilket föredrogs vid sällskapets ple-
num igar främst framhållit, att testa-
mentets ordalydelse så vidt det rör
användandet af de testamenterade med-
len, är följande: „ att å säkra
händer förräntas samt ena hälften af
intressethärföratt användas till Sockne-
lärares inrättande och aflönande förall-
mogens och isynnerhet de fattiges barns
undervisning, ej allenast iinnanläsning
och kristendom samt då så begäres i
skrifning och räkning, utan ock ide
angelägnaste stycken af en förståndig
landthushallning, utan att desse lärare
likväl af dessa medel tilldelas några
boställen eller andra boningsrum, och
den andra hälften användas att under-
stödja sådana nyttiga anstalter och
företagilandthushållningsn, främst i
Björneborgs län och uti dendel däraf,
som före länedelningen utgjorde Öfre
Satakunta Öfredels Härad, bvilka all-
mogen blott med egna krafter svårli-
gen kan värkställa, såsom vidlyftigare
kärrs och mossars upptorkande och
uppodlande,sådana foraars uppränsande,
medels hvilka vattnets tillbörliga at-
lopp, till ortens skada hindras, med
mera sådant. — — — "

Häraf anser komitén med nödigtyd-
lighet framgå, att ena hälften af med-
len skall användas till utdikande af
sänka marker, forsränsningar m. m.och
den andra hälften till meddelande at
undervisning förutomiannat äfven i
de angelägnaste stycken af en förstån-
dig landthushållning.

Den ena hälften af räntorna använ-
des nu faktiskt till torrläggningsar-
beten, idet densamma utgifvits iform
af kommunala lån åt särskilda af de
s. k. Ahlmanska socknarna. Den an-
dra hälften har under senaste tidspe-
riod tilldelats samtliga dessa socknar
till befrämjande af slöjdundervisningen.
Dessa för folkbildningsändamål dispo-
nibla räntemedel utgöra omkr. G,500
mk, beroende på räntefoten.

Utan meningsskiljaktighet har komi-
tén enats om att slöjdanslagen åt de
Ahlmanska socknarna böra indragas.
Dessa anslag, hvilkas utgifvande kunde
vara berättigadt och ändamålsenligt på
en tid, då folkskolor pa landet blefvo
alt allmännare, men slöjdundervisning
idem nästan icke als bedrefs, kunna
numera icke anses motsvara behofvet,
da slöjdundervisningen är obligatorisk
ialla folkskolor och denna undervis-
ning ide Ahlmanska socknarna icke
bedrif vita och knapt kanbedrifvas mera
intensivt,äniandra folkskolor på landet.

Enligt motionärens förslag borde en
folkhögskola med räntemedlen under-
hållas. Dels på grund af att dessa
räntemedel icke äro för en folkhög-
skola tillräckliga, dels emedan inär-
heten af de Ahlmanska socknarna re-
dan finnas två läroinrättningar af detta
slag, nämligen iSiäksmäki och iKan-
gasala, vill komitén emellertid icke till-
styrka motionärens förslag.

Under senare år halva flerstädes
uppstått fristående husmodersskolor,
hvilka arbetatmed godlresultat. Också
har en stark opinion framträdt för an-
ordnande af ettåriga landtmannavinter-
kurser åt småbrukare.

En sådan hasmodersskola, dir un-
dervisningen lämpligen fördelas på två
terminer med endast lj% månads som-
marlof och 2'y'i månaders vinterluf be-
höfver en föreståndarinna och en lä-
rarinna. Förlandtmannavinterkuraerna,
hvilka lämpligen böra iortgå nästan
utan afbrott i30 veckor under vintern,
erfordras, förutom husmodersskolans
lärarinnor,en föreståndareagronom och
en manlig slöjdare. Undervisningen
kan varagemensamikristendom, halso-
lära, enkel bokföring, räkning, skrif-
ning, modersmålet, sang, naturlära,
kreatursskötsel och mjölkhushållning.
Hiismodersskolans elever undervisas
särskildt imatlagning, skval praktiskt
som teoretiskt, trägårdsakötselochkvin-
ligslöjd. Landtmannavinterkursens ele-
ver erhålla specialundervisning ijord-
brukslära, skogsskötsel, byggnadslära,
kommunalkunskap, ritning och manlig
slöjd. Husmodersskolans elever böra
hals: vara interner, landtmannavinter-
kursens elever externer. Iförening
med skolan borde finnas ett litet jord-
bruk, omfattande omkr. 4 tnld jord,
samt naturligtvis trägård.

Staten för en skola af detta slag
skulle gestalta sig ungefär som följer:

Utgifter:
En föreståndare-agronom,lön

under de fem första åren
2,500 mk, därefter 500
nik8 löneförhöjning. . . .

En föreståndarinna, lön . .
En lärarinna, lön
En manlig slöjdlärare, lön.
Ved ocb lyse I
Lokalhyra I
Undervisningsmaterial. .I
Material för manlig slöjdH

d:o d:o kvinlig d:o . .
Till jordbruks ändamål. . .
Tidningar och diverse . . .

■3,000:-■ 800: —
■ 600:

—
■ 300:

—
■ 600: —
____!.500:

—
■300:-■300: —
■200:—
■300:—■350:—

F.mk 8,250: —

Inkomster:
fondens ränte-Ahlmanska

medel . 6,500

750: -Afgifter af 15 kvinl. inter-
ner

Afgifter ai 30 mani, exter-
nerfl 600:

—
200:

—
200:

—För försåldaBlöjdalster . . .
d:o d:o landtbruksatater

F.mk 8,250: —
Uti ofvanstående budgetförslag har

föreståndarens årslön upptagits till
3,000 mk, hvarigenom en besparing
de fem första åren uppstår, da dennes
lön under sagda tid skulle utgå med
2,500 mk om året. Också torde in-
komsten af försålda slöjdalster vara
väl lågt beräknad iförhållande till ut-
gifterna för inköpta slöjdmaterial, A
andra sidan förekomma ofta de första
åren oberäkneliga utgifter för inven-
tarier m. m. hvarför ett öfverskott i
budgeten är välkommet.

Utom dessa ordinarie, årligautgifter
erfordras för den första uppsättningen
af undervisningsmaterial och inventari-
er 3,500 ii 4,000 mk, däri iaberäknade
kostnaderna iör enkla möbler till det
kvinliga internatet, 2 kor för jordbra-
ket samt enkla redskap. Denna summa
vore således behöflig en gång för alla
utöfver livad ofvan upptagits ibudget-
förslaget. Dock torde därför intet extra
anslag vara erforderligt. Om skpt upp-
säger slöjdavslagen vid detta kalender-
års utgång och husmodersakolan börjar
sin värksamhet d. 1 juli påföljandeår
samt landtmannavinterkurserna den 1
okt. samma år, men hela den ifråga-
varande årsräntan tilldelas den nya
skolan, kan en så stor besparing ide
ordinarie årsutgifterna för det första
aret göras, att erforderliga medel till
inventarier och undervisningsmaterial
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En stor svårighet kommer måhända
anskaffandet af en lämplig lokal att
erbjuda. Denna omsorg måste dock
öfverlämnas åt en blifvande lokalbesty-
relse, och anser komitén, att den icke
skall mötaoöfverstigliga hinder, då ko-
mitén har sig bekant, att de flesta
folkhögskolor långa tider arbetatiupp-
hyrda lokaler. Måhända kan för sko-
lan framdeles statsbidrag erhållas och
kunde då af inbesparade räntemedel
hopsamlas en fond för framtida bygg-
nadsändamål.

För att sköta skolans löpandeange-
lägenheter bör en lokalbestyrelse till-
sättas. Inspektion bör af skpts besty-
relse utöfvas. Utarbetandet af full-
ständigt program jämte stadgar kan
lämpligast af skpt öfverlämnas åt be-
styreisen.

Få grund af det anförda föreslog
komitén:

att å lämplig ort inom någon af de
s. k. Ahlmanska socknarna måtte in-
rättas en husniodersskola i förening
med landtmannavinterkurser för små-
brukare;

att till denna skolas underhall anslås
hälften af Ahlmanska fondens disponi-
bla räntemedel;

att de kvinliga eleverna hälst skola
vara interner, de manliga externer;
samt

att åt Bestyreisen öfverlamnas att
för skolan utarbeta program och stad-
gar samt vidtaga öfriga för beslutets
realiserande nödiga åtgärder.

Då komiténs förslag vidplenum upp-
togs till behandling, meddelade sekre-
teraren, att skpts bestyrelse förenatsig
om komiténs klämmar, men ansett skäl
att nu, sedan frågan inträdt iett nytt
skede, ytterligare höra de s. k. Ahl-
manska socknarnes åsikt om saken,
ehuru dessa redan tidigare ianledning
af kommunalrådet Rosenbergs motion
vid gemensam kommunalstämma uttalat
sig för, att londens räntemedel matte
användas på samma sätt som härintils.
BestyreJsän ville därför föreslå, att
skpt icke nu skulle fatta definitivt be-
slut i saken, utan vidtaga åtgärd om
utlysande af gemensam kommunalstäm-
ma fur de Ahlmanska socknarna,hvar-
efter ärendet, sedan dennas yttrande i
saken inkommit, skulle af skpt slut-
behandlas vid plenum ifebruari.

Godsegaren Bremer godkändeiprin-
cip komiténs förslag liksom äfven be-
styreisens förslag om infordrande af
de Ahlmanska socknarnas yttrande lik-
väl under den förutsättning, att för
kommunerna blefve klargjordt, att med-
lens användande på samma sätt som
hittils icke vidare komme ifråga.

Efter det assessor Jusélius medde-
lat, att bestyreisen redan förberedt
kommunerna på att anslagen till slöjd-
undervisning måhända icke ens från
nästa års början komme att längre
utgå, godkände plenum bestyreisens
förslag.

ii.InÉilliiiipälÉaiiÉ

i går bivistades af ett tjugutal leda-
möter i sällskapet. Förhandlingarna
leddes af sällskapets ordförande, gu-
vernören,general W. v. Krcemer.

Till behandling förekommo följande
fcrenden.

Arets missväxt
Från landtbruksstyrelsen hade sedan

senaste plenum anländt ett cirkulär-
bref, innehållande atskrift af jordbruks-
expeditionens i senaten skrifvelse till
landtbruksstyrelsen af den 18 oktober,
hvari jordbruksexpeditionen anmodat
landtbruksstyrelsen att uppmana hus-
hållningssällskapet samt landtbrukssäll-
skap och gillen att genom isällska-
pens tjänst anstälda konsulenter och
instruktörer samtandra sakkunnige per-
soner fästa enskilda skogsägares upp
märksamhet uppå, huruvida det icke
vore förenligt med deras intressen att
nu, då iföljd af missväxten arbetsför-
tjänst behöfde beredas och dagspennin-
gen torde blifva ganska låg, låta rödja
och ränsa sina skogar samt iallmän-
het vidtaga början till en rationell
skogshushållning och skogsindelning,
äfvensom lämna dem, som sådant ön-
ska, nyttiga råd och anvisningar för
arbetets utförande.

Likaledes anmodade jordbruksexpe-
didonen landtbruksstyrelsen, emedan
höskördenividsträkta delar af landet
felslagit, samt befaras måste, att all-
mogen mångenstädes till följd af brist
på kreatursfoder kunde se sig nödsa-
kad att minska antalet kreatur,att taga
iöfvervägande huru en sådan lör lan-
dets mejerihandtering ödesdigerminsk-
ning kanna förekommas, samtatt äfven
härå fästa landtbrukssällskapens upp-
märksamhet.

Sekreteraren meddelade, att besty-
reisen med anledning af denna skrit-
velse beslutit anmoda sällskapets skogs-
instruktör och skogvaktare att lästa de
enskilda skogsagarenes uppmärksamhet
på de påpekade förhållandenaochkom-
me de, så långt deras tid medgåfve,
att stå dem bi, hvilka önska råd och
upplysningar. Däremot hade bestyrel-
relsen icke ansett sig böra vidtaga nå-
gra åtgärder ianledning af höskör-
dens felslagning, emedan höskörden
öfver alt inom sällskapets värksam-
hetsområde utfallit riklig.

Almanacksajhandling
Ienlighet med bestyreisens furslag

beslöt sällskapet, att ämnet förafhand-
lingen i1904 års almanack skulleblif-
va: B Om betydelsen af godt utsäde".

Holmska fondens räntemedel-
Bastyrelsen för Perä-Pobjolan maa-

miesseura, som detta år anmodats att
inkomma med förelag om användnin-
gen af Holmska fondens till slöjdpre-
mier afsedda räntemedel, hade föresla-
git att den större belöningen af 25
ruk måtte tilldelas backstugusittaren
Jaakko Juopperi från Liedakkala by
iKemi socken, hvilken är medellös,
fader till sex barn samt utomordent-
ligt skicklig tillvärkare af kärrhjul,
äfvensom att den mindre belöningen,
20 mk, måtte lämnas åt backstugusit-
tarehustrun Hedvig Kettunen frånKos-
kela by iRovaniemi socken, hvilken
är moder till tre barn och skicklig
väfverska.

Sällskapet beslöt, att medlen skulle
insättas i r&nte- och kapitalbildnings-
anstalt för de föreslagna personernas
yngsta barns, Johan Juopperis och
Kauha Maria Kettunens räkning.

Påbyjqnad af sällskapets hus.
Med anledning af att remnor yppat

sig iväggarne till sällskapets hus hade
på bestyreisens anmodan arkitekten
Alex. Nyström jämte byggmästaren J.
Helin undersökt husets grund,och där-
vid funnit att pålning icke värkstälts
under denna, utan att grunden blifvit
lagd på en s.k.rustbädd, bestående af
ett lag stockar, hvilket likväl under
husets itvänne våningar uppfördamid-
telparti befunnits vara dubbelt och på
några ställen tredubbelt. Genom att
anordna särskilda förstärkningar kunde
faran för fortsatt sättning af huset fö-
rebyggas, ehuru någon fallständig sä-
kerhet icke kunde vinnas utan att pål-
ning värkstäldes. Ifall husets flyglar
skulle påbyggas med en andra våning
för beredande af större utrymme för
sällskapets slöjdskola, hvarom förslag
förevarit inom bestyrelden, vore pål-
ning absolut nödvändig, och förelåge
från teknisk synpunkt icke några hin-
der för detta arbetes utförande. En-
ligt uppgjordt kostnadslörslag komme
utgifterna för grundens förstärkande
och flyglames påbyggande ienlighet
med bifogad ritning att uppgå till
66,000 mk.

Sekreteraren meddelade, att besty-
reisen beslutit hos plenum förorda på-
byggnadens utförande enligt de upp-
gjorda ritningarna. En mellanvägg i
skolsalen skulle komma att slås ut,de
nu nu till sekreterarens lokal hörande
rummeninedre våningen skulle jämte
den till ett rum förändrade stora ge-
nomg&ngen blifva skolföreståndarinnans
lokal, sekreteraren komme att erhålla
ersättning för nyssnamda rum ivästra
flygelns påbygda andra våning och i
påbyggnaden å östra flygeln skulle in-
redas biblioteks- och arbetsrum. Me-
del till arbetets utförande kuade er-
hållas antingen genom upptagande af
lån eller genom uppsägning af ett lån
ur sällskapets enskilda fond.

Efter några koita uttalanden beslöt
plenum öiverlämna at bestyreisen att
vidtaga åtgärder för husats påbyggan-
de ienlighet med arkitekten Nyströras
förslag.

Framställningar och meddelanden
af bestyrelsen.

För en af bestyreisen gjord fram-
ställning rörande Ahlmanska fondens
räntemedel har här ofvan blifvit redo-
gjordt.

Några meddelanden till sällskapet
gjordes denna gång icke af bestyrei-
sen, emedan alt som sedan senaste
plenum förhandlats inom bestyreisen,
under de senaste dagarne varit ior-
tens tidningspress omnämdt.

Belöningar för medborgerlig
förtjänst

På förslag af bestyreisen beslötsatt
tilldela sällskapets mindre silfvermedalj
för landtmannaidoghet och annan med-
borgerlig förtjänst åt slöjdlärarenNiilo
Savolainen, som under 31års tid fun-
gerat som ambalatorisk slöjdlärare i
Kuopio läns landtbrukssällskaps tjänst,
samt åt ambulatoriske skolläraren Simo
Tallus, som i40 år tjänstgjort såsom
barnalärare, klockare, vaksinatör och
postiljon inom Tohmajärvi kommun.

Belöningar för långvarig och
trogen tjänst.

Ienlighet med bestyreisens förslag
beslöt plenum tilldela skpts mindre
silfvermedalj för långvarig och trogen
tjänst åt inalles 54 personer, skpts
bronsmedalj åt 33 personer, skpts he-
derstecken isilfver åt 27 personer samt
inskription å af resp.husbönder skänkta
värdeföremål åt 4 personer.

Föredrag.
Professorn ilandtbruksekonomi och

jordbrukslära vid universitetet, filoso-
fie doktor K. O. J. Orotenfelt
höll härpk ett af de närvarande
med Bpändt intresse åhördt föredrag
0m liggsäd", hvarvid föredragaren
redogjorde för skilnaden mellan ligg-
säd och den genom hagel, störtregn
eller af andra yttre orsaker uppkomna
slagsäden", för de stora skador, som
vissa år förorsakadesjordbruket genom
liggsädens förekomst, för de olika teo-
rier, som af vetenskapsmännen upp-
stälts rörande orsakerna till att säden
lade sig samt för de medel till det
ondas förekommande, som stå landt-
brukarene till buds.

Ordf. tackade å sällskapets vägnar
föredragaren för det intressanta före-
draget.

Val
Härå förrättades medels slutna sed-

lar de vid detta plenum sedvanliga
valen af sällskapets funktionärer, och
blefvo därvid valde:

till ordförande försällskapet: guver-
nören, general W. v- Kranier (aterv.)
med 53 röster, 13 röster tillföllo öf-
versie Kasten Antell. Några tiotal
valsedlar hade blif vit till plenum in-
sända.

till viceordförande försällskapet och
ordförandeidess bestyrelse: hofrätts-
assessorn Avg. Jusélitts (återv.)

till bestyrelsemedleinmar- godsegare-
ne Arthur AlUen och Eric v. liettig
(återv.) — Ibestyreisen kvarstå kom-
munalrådet J. W. Marjalin och gods-
egaren Rob. Hedenberg.

till suppleanter ibestyreisen: hotr.
rådet Fr. Bruun (i st. f. hofr. rådet
John Lindström, som undanbedt sig
återval) och godsegaien J. F.Back-
btröm ■, återv.)

—
Kvarstående: läneve-

terinären L.Fabritius och ruatbållaren
Kaarlo Wärri.

till medlemmar irevisionskommis-
sionen: kommerserådet Victor Foree-
lius ochlandskamreraren F.Edv.Sten-
vik (återv.) — Kvarstående: kommu-
nalråden C. Fr. Junneliu3 och G.Hoff-
stedt.

till suppleant irevisionskommissio-
nen:bankdirektörLeon.Qestrin (återv.)— Kvarstående: krigskommissarien A.
Uggla.

till medlemmar idelegationen: lek-
tor G. Cygnaus, vicepresidenten H.
Ithimaus, lektor Konr. Ahltnan,kom-
munalrådet Q. Hoffstedt, slöjdläraren
M. Ingman, assessor N. Granström,
fabrikören C. Jönsson, stadsläkaren,
dr A. B. Spoof, handlanden C. G.
Wahlström och kapten A. Uggla (alla
återv.) —

Kvarstående: hrr O. R.
Gauffin, J. A. Malmgren,B. G. Hahl,
Uno Bremer, F. Edv. Stenvik, Alex.
Kumlin, Avg. C:son Armfelt, Joh.Frid.
Hagfors, Laon. Gestrin och J.H.Lind-
holm Lauste.

Kyu, ledamöter
Medels baliotering beslöt plenum

till ledamöter i sällskapet inkalla 19
vid senaste plenum därtill föreslagna
personer.

Till nästa plenum bordlades fram-
stälda förslag om inkallande af 38 nya
ledamöter.

Efter det vioehäradshöfding G. Kj
senberg, godsegaren Uno Bremer och
magister Uno Collan på förslagaf ordf.
utsetts att justera protokollet, upplö-
stes plenum kl. 8.45 min. e. m.

Héélié ttk hemlandet.
—

Senaten. En ledig kanslist-
tjänst isenatens justitiedepartement
har ansökts af vicehäradshöfdin-
garne G. Ph. Carlson och G. E.
Winter.
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Larssons Möbelmagasin.
Största och mest sorterade lager af möo-

ler, möbeltyger, järnsängar, madrasser och
kassaskåp. 5067

—
Direktionen för Finska

konstföreningenhar anhållit om
att det för dess skolor beviljade an-
slaget af 17,200 mk måtte förhöias
till 18,850 mk.—

Emigrationen. Med Arc-
turus afreste igår från Hangö681
emigranter. IHangö kvarstannade
ytterligare några tiotal, hvilka icke
kunde erhålla plats på båten.—

Omkommen sjöfarande
Från Helsingör telegraferades igår:
Styrmannen Nordström, i tjänst å
Rangö-barkskeppet Guido, destine-
radt från Fredicia till hemorten,
nedstörtadeimåndags på morgonen
genom fartygets storlucka i last-
rummet och erhöll svåra inre ska-
dor, samt afled strax därpå. Den
aflidne efterlämnar hustru och ett
barn.—

Trafiken på den nyaKa-
rls— Helsingfors-banan visarsig
redan synnerligen liflig, skrifves till
Hbl. Oaktadt bantågen vanligen be-
sca af 17 å 18 vagnar, bland dem 5
å 6 tredje samt 1 a 2 andra klassens
passagerarevagnar, ar det ofta ondt om
sittplatser, hvarför vagnarnas antalicke
sällan måste ökas. .Afven godstrafiken
har ihög grad tilltagit, ehuru gods
icke mottages adresseradt till andsta-
tionerna, utan endast från Helsingfors
eller Karis till någon af de mellanlig-
gande stationerna. Så länge den nu
öppnade provisoriska trafiken pågår,
äro de passagerare, som resa från Åbo
till Helsingfors och tvärtom, tvungna
att tillbiinga natten på Karis. Men
så snart banan bragts ifullt komplett
skick, skola genomgående passagerare-
tåg anordnas öfver Karis, och då blir
denna bana icke blott des kortaste,
utan älven den billigaste vägen mel-
lan vårt lands båda förnämsta städer.
För ballasteringsarbeten upptages ba-
nan ännu af en mängd sandtåg och
torde ballasteringen kunna fullt afslu-
tas först under nästa sommar. Samt-
liga husbyggnadsarbeten blifva emel-
lertid afslutade under loppet af detta
år; alla stationshus å den hälft af ba-
nan, som ligg*r närmast Karis,äro re-
dan alsyoade och af entreprenörerna
öfverlämnade tillöfverstyrelsen för väg-
och vattenbyggnaderna.

Många hufvudstadsbor hafva förakaf-
iat sig bostäder inärheten af den nya
banan uti Esbo och Kyrkslätt för att
där blilva bofasta året om. Da syn-
nerligen kuperade och natursköna näj-
derna, genom hvilka banan till stor
del är dragen, lämpa sig äfven väl för
uppförandet af villabyggnader. Sär-
skildt har idetta afseende trakten vid
Hvitträsk i Kyrkslätt blifvit mycket
uppmärksammad. Få iiere ställen i
Esbo och Kyrkslätt kunna beboarna
betjäna sig jämväl af sjökommunikatio-
nen med hufvudstaden.—

Friherre JeanCronstedts
70-årsdag. Yårkstållande direktö-
ren i Föreningsbanken, friherre Jean
Cronstedt fyldn i tisdags 70 år och
blef ianledning häraf föremål för en
storartad hyllning.

Redan tidigt på förmiddagen upp-
vaktades jubilaren uti sitt hem af tjän-
stepersonalen vid bankens därvarande
centralkontor, som frambar sin lyck-
önskan och öiverlåmnade en fraktfull
blomsterpjes. Därpå iufunno sig jubi-
larens tjänstekamrater ioentralbesty-
relsen och förärade som minne af mär-
kesdagen en stilfull silfverkanna med
inskription. Locket pryddes af det
friherrliga Cronstedtska vapnet idrif-
vet silfver.

Vidare uppvaktades jubilaren af ett
flertal direktörer från de talrika filial-
kontor banken inrättat ilandsorten, af
representanter frän statsbanken och pri-
vatbankerna, frän affärsvänner, forna
tjänstekamrater m. fl.
IFöreningsbankenhade direktionens

rum och särskildt ordförandens plats
blitvit rikt blomsterprydt och under da-
gens lopp anlände ett stort antal dyr-
bara blomsterpjeser.

Sedan friherre Cronstedt infunnit
sig på banken, uppvaktades han af
bankutskottet med dess ordförande,se-
nator L. Mechelin ispetsen. Idesses
närvara aftäktes en af skulptören V.
Malmberg ihvit marmor utförd byst
af jubilaren, hvarvia senatorL.Meche-
lin yctrade några varma ord till ba-
ron C.

Det lyckade och vackra konstvär-
ket var inramadt i en lund af grön-
skande växter.
Isitt hem fick jubilaren under hela

dagens lopp mottaga gratulationer,
muntliga, skriftliga, blomsterpjeser och
telegram från bankinstitut iutlandet
och från vänner och bekanta landet
runde. 81. annat infann sig en depu-
tation från Keuru med en af allmoge-
män undertecknad adress, uttryckande
det tacksamma minne denna kommun
bevarar af friherre Cronstedt för hvad
han gjort för densamma ihågkomst af
sin där genom en olyckshändelse om-
komne älste son.

På kvällen gafs å hotel Fennia mid-
dag för jubilaren af bankutflkottet,

", meddirektörerna J cenlral&fdelniogen

samt de ordförandeifilialkontorens di-
rektioner, som ioch för jubileet in-
kommit till staden. (Hbl.)— StadsfullmäktigvaliKot-
ka. Till stadsfullmäktig iKotka val-
des i tisdags enhälligt, i stället för
disponenten L. Wahl, arbetareförenin-
gens ordförande, smeden J. A. Sarlin,
hvilken uppstälts som kandidat på ett
senaste söndag hållet, af medborgare
af alla partier besökt möte.—

Dödsfall. Förre rektorn vid
lägre elementarskolan iBorgå Gustaf
Johan Borgman afled den 9 dennes i
Sibbo ien ålder af 79 år. (Hbl.)—

Funnen död. Liket af den
försvunna folkskoll&iarinnan fröken
Alma Markelin påträffadesitisdags uti
Dickursby å ett par tiotal famnar från
det ställe, där båten, som synbarligen
hade stjälpt, vattenfyld drifvit iland.
Af alt att döma, har fröken Markelin
under sin båtiärd söndagen den 2 no-
vember å Dickursby å fallit ofiar för
en olyckshändelse och sålunda vådli-
gen omkommit. (Hbl.)— Dynamitstöld. Natten mot
den 7 d:s stals ifrån handlanden E.
W. Sellgrens dynamitnederlag åHäyry
hed invid "Wiborg 9 lådor dynamit,
inalles 180 kg.

Stölden observerades först den 3,
då polisen underrättades därom. Sam-
ma dag lyckades polisen gripa en re-
dan förut för 3 resor stöld afstraffad
person vid namn Yrjö Gagarin, hvil-
ken innehade 18'/ikilo af den stulna
dynamiten. Han påstår sig ha stulit
endast en låda dynamit. Värdet af
den stulna dynamiten uppgår till 1,080
mark.—

Ett rAdförpersonersom
plumsa ingenom svag is. 1
1.5.-S. ger märket W. följande råd åt parsö-
ner som plumsa in genom svag is:

Då den drunknande observerar att isan ar
så svag att den ej håller vid uppkraflmdet,
må man ej försökapå mage» komma upp på
isen, ty isådant fall draga benen lättare den
öfriga kroppen med sig under istäcket, utan
skali man vända sig på ryggoch placera
skuldrorna och armbågarna på iskanten. På
detta vis kan man hålla sig cd ganska lång
tid uppe, utan att hamna under istäcket, så
att hjälp ofta nog hinner anlända.— Str&jk hotade senaste vecka
att utbryta bland kanalatbetarue vid Enso
bruk. Efter det arbetame itvå dagars tid
afhållit sig fråa arbetet, återupptogo de dock
ilördagsarbetena. Deras löner torde ha nå-
got ökats, uppger Wiip.—

Ensvårt hemsöktfamilj.
Sistlidnc vecka nedbrann arbetaren Silfvasts
stuga, belägen nära Willmanstrand. Silfvast
och hans barn räddade sig med knapp nöd
ur lågorna. Man antar att mordbrand före-
ligger. 1 samband härmed må nämnas att
Silfvasts hustru mördadessenaste vår, medan
hon var på väg hem från Villmanstrand.
Mördarenhar oj ännu gripits. (Vib.N )— Mystiskt olycksfall.Itis-
dags något före kl. 8 på morgonen observe-
rade en ölutkörarepiväg till Kolka liket af
en korpireut, snygt klädd herreman flytande
på vattnet invid Kivisilta, där järnvägs- och
landsvägsbroarna löpa tätt invid hvarandra.
Tillskyndande personer bragte den omkomne
iland och befans därvid att liket, som sak-
nade paleta och mössa,äanu var varmt. Uret
iden aflidnes västficka hade ej ännu stannat.
Tid senare värkstälda efterforskningar visade
sig don aflidne vara skogsuppköparen A. N.
Niiskuen. hemma från Gislom by iPårna sok-
ken, hvilken tidigare värkstält skogsuppköp
för Karhula ångsstg och senast förSyvänranta
ångsågsaktiebolag. Mannen hade imåndags
p;i citermiddagen med skjutshäst anländt till
staden siiut hade tillbragt natten på sorieects-
huset. Enligt egen uppgift till bekanta i
Kotka väntade han sin hustru med tåg till
staden och begaf sig kl. 5 till morgontåget,
som afgår från Kotka kl. 5,25 f. m. Man
antager att ban endera fallit eller kastat sig
frän tåget, dä det passerade järnvägsbron.
Ehuru passagen bär är ganska smal synes å
hans kropp likväl inga yttre skador. Äfven
antager man, att han med morgontåget afrest
till Kymi station och åtorvändt med det ttig,
som anländer tillKotka kl. 7,45 f. ni. och
att olyckshändelsen du passerat.

Llteratnr ooh konst.
—

Svensk-finska tournén
afslutade sin korta sejour häretädes
i går ined uppförandet af tvänue
helaftons-program Doktorn från Sor-
rento, lustspel itre akter af Gustav
Kuddlurg och En fiffig spekulation,
lustspel i 4 akter af Adolph VAr-
rörige.

Vi hafva redan engång tidigare
framhållit, att ett så sammansatt
program måste bli tröttande och
kunna ej annat än konstatera det
så äfven blef fallet igår.„Doktorn från Sorrento" är ioch
för sig icke så särdeles underhål-
lande och därtillkom igår ett spel,
som föreföllaltförnervöst forceradt
och som ej kunde tillvinna stycket
något större intresse. Roande situa-
tioner saknas ej, men äro alla så
sökta och så genomskinligt stälda
på eflekt att de värka osmakligt.
De uppträdande ha så godt som alla
föga tacksamma roller och såsom
redan antyddes lyckades de ej ur
dem locka fram någonting anmärk-
ningsvärdt.

Om utförandet af det af skratt-
retande episoder fylda lustspelet
En fiffig tpekulation" hafva vi re-
dan tidigare yttrat oss. Trots den
afmattning hos publiken, som ett
skäligen intetsägande treakterslust-
spel kan åstadkomma, lyckades de
befängda situationerna locka fram
den ene skrattsalvan efter den an-
dra.

Biand de uppträdande var det
herr Alarik Erlin, som idenlandt-

lige kurtisören Sprättengrens roll
tillvann sig den största uppmärk-
samheten och lejonparten af bifal-
let. Herr Oskar Rosqvist hadegjort
en god typ af denolyckligemusik-
direktören Bäcker och herr Felix
Jungell tog noga tillvara alt som
kunde tagas ur Olam', denmuntre
borstarens uppgift.

Bifallet var efter aktsluten rätt
lifligt.—

Försaid tafla. Igår försål-
des n:o 63 å Vetterhoff Asp-utställnin-
gen: Vinternatt, månsken", pris 250
mark.—

Svenska inhemska tea-
tern afslutar idag sin synnerligen
framgångsrika sejour iVasa med att
för andra gången uppföra Adolf Pauls„Karin Månsdotter", som i fredags
gafs för första gången för utsåldt hus.
Isöndags gafs två representationer;
på eftermiddagen „Daniel Hjort"
som godtköpsföreställning och på afto-
nen nPetermamis flickor". Om mån-
dagen gafs för fullt hus BRegina von
Emmeritz" med fröken Rangmaniti-
telrollen för första och om tisdag lör
andra gången. Igår uppfördes E;t
litet troll". — Platstidningarna be-
römma sällskapets prestationer och vär-
defulla repertoar.

Från Vasa reser „Svenska inhemska
teatern" till Viborg för att dröja där
till julen.—

Ny literatur, A. T. tillsänd
fr. Hugo Gebers förlag
II Kartusianerklostret iPanna af

de Stendhal(Henri Beyle) I— IImed
en inledande essay af Oscar Levertin;

Generallöjtnant de Suremains min-
nen; haft. 3; pris 1 kr.

Från Wahlström & Vidstrand:
Nya dikter af Ellen Lundberg f.Nyblom;
Handbok i arkitekturens historia

af Avg. Hahr; haft. 6 och 6; kr.1:50.
Lefnadsvishet, strödda tankar, vär-

ser och utdrag. Samlade och utgifna
af C L.—

Ord och Bild n:o 10 har ut-
kommit med följande innehåll:

Uf. Oljemålning af Bruno Liljefors.—
Brunnsviken. Kolteckning af Karl

Nordström. —
Sven Hedins resor och

forskningar. Af Valdemar Langlet
Bilder: Sven Hedin. — Tengis-Baja
pass iFergana. — Kartskiss utvisan-
de d:r Sven Hedins resor iCentral-
Asien.

—
Karavanen iöknenöster oaa

Kaschgar. — Danserskor ochmusikan-
ter vid vårt läger iLajlik. — Färjan
vid Aksu-Darias mynning. — Kanoter
på Taiiinfloden. — Charles E. Bonin
och Sven Hedin ilägret vid Jangi-
Köll. — Ivassen på Kara-Koschuns
trääk.

—
Sanddyner på nedre Tarinus

högra strand. — En manmed en ja.tt-
örn vid Tjimen. —

Fyra tibetaner
och lama-tolken. — Tre af kosackerna
med en skjuten björn. — Kamelerna
färdiga till uppbrotl. —

Maskerad
lama. Teckning af Sven Hedin. —
En af våra lägerplatser imellersta
Tibet.

—
Läsande lama. Tibetanska

kvinnor. 2 teckningar af Sven He-
din. —

På väg till Lassa. — Ung
kvinna iLadak. Öfverlaman vid He-
mis tempel. 2 teckningar af Sven
Hedin. — Tibetanskt kavalleri.

—
Ti-

betanska skyttar.
Klostren vid Tabennisi. Af Anna

M. Roos. — Nationalismen iFrank-
tike. Af Carl G. Laurin. — Bilder:
Apre3 läge de boue, l'ä^e de fer".
Teckning af Willette. — Panl Dérou-
léle. — General Boulanger. — Henri
Rochefort. — Grefven af Paris. —
Marguerite de Bonnemains. — Maurice
Barréi. — La Drapeau du Sacré-
Coeur" (vignett).

—
Konspiratörerna.

Teckning af C. Léandre.
BEt bidrag—". Af Herman Bång.—

Minnesord vid Ernile Zolas graf.
Af Anatole France. — Bilder: Medalj
öfver Zjla af Charpentier [2 bilder).

Nattens säng. Tiden efter albigen-
serkoratågen. Dikt af Alceate.

—
Sa-

rah Bernhardt. En Billedtixt af Carl
Behrens. — Billeder: Sarah Bernhardt,.
Oliemaleri af Georges Clarin. — Sarah
Bernhardt som mrs Ciarkson il'Etran-
gtre.

— Den unge Pige og Döden.
Oiiemaleri af Sarah Bernhardt. — Sa-
rah Bernhardt. Oliemaleri af Bastien
Lepage. — Sarah Bernhardt. —

Den
store Tragediennes apoteose. Karika-
turtegning af C. Léandre. — Sarah
Bernhardt-aöischer af Mucha (2 bil-

Ur bokmarknaden. (Georg Nor-
densvan: Gripsholm och deas konst-
skatter. Af Oscar Levertin). —

Insån-
da böcker.

MynIA.I
Lerskred iNorge.

KRISTIANIA, 12 nov. Från
Moe iNordland telegraferas: Ett
lerras, omfattande flere tusen ku-
bikmeter jord, har ien järnvägs-
kurvabegraft många arbetare. Elfva
af dessa hafva framdragits lefvande,
likvisst mer eller mindre lemlästade.
Tre hafva dödats: flere saknas ännu.

Tyskland och Förenta
staterna.

BERLIN, 12 nov. Igår var en
stor afskedsfest anordnad för ame-
rikanska sändebudet White. Stats-
sekreteraren Posadowski lofprisade
Whites stora förtjänster. White
erinrade isitt svarstal om det hand-
lingskraftiga understöd, Förenta
staterna mer än en gång erhållit
af Tyskland. Han uppmanade ty-
skarne att ickelyssna till de röster,
som upphetsa de båda folken mot
hvarandra. "White slutade med att
uttala den önskan, att vänskapen
mellan Tyskland och Förenta sta-
terna skulle blifva beståndande.

Kejsar Wilhelm iLondon.
LONDON, 12 nov. Utrikesmini-

stern Landsdovvne hade i går ett
längre samtal med kejsar Wilhelm.

Boergeneralerne och Chanh
berlain.

LONDON, 12 nov. Boergenera-
lerne hafva haft en konferens med
Chamberlain, hvilkenräkte tvåtim-
mar. Härvid förhandlades om lä-
get iTranewaal, Amsterdam-mani-
festet och generalemes hållning un-
der deras internationella resa.

Tal af Roosevelt.
NEWYORK, 12 nov. Ianled-

ning af handelskammarens invig-
ning höll Roosevelt ett längre tal,
hvari han uttalade förhoppningen,
att vänskapen mellan Förenta sta-
terna och öfrigamakter skulleblifva

Ministerkrisen Spanien.
MADRID, 12 nov. Sagasta har

haft en längre konferens med sär-
skilda politiker ioch för det nya
kabinettets bildande, men synes
detta stöta på svårigheter.

Musik.—
Femte promenadkonsar-

ten, som af förekommenanledning
från ordinariedagen, tisdagen, blif-
vit uppskjuten till idag,gifves en-
ligt följande program:

1) Ouverture till .Oberon" af Weber,
—

2) Nocturno ur Kung Kristian-svit afSibelius;
:'<) a) Ide siddte öieblikke af Sjögren; — b)
Fra Monte Pincio af Urieg och c) Ved Bundet
af Agathe Bacher-Gröndahl (sånger medpiano,
sjunges af fröken Olivia Dahl;; —

4i Ouver-
ture till.(Vilhelm Tell" af Kossini;

—
b) a)

Skogsdufvoraai toner och b) Afionstämningaf
Merikanto (i manuskript) samt c) Jag vit ud
af Elling (sånger med piano hvilka sjungas
af fröken nti.ia Dahl);

—
6) Suornis såag af

Facius (arrtng. for stråkorkestor af J. Eiben-
schiitz),

—
7) Wotans Abichied und Feuer-

zauber ur BWalkyrie* af Wagaer;
—

8) Mu-
bicerande zigenare af Eilenberg;

—
9)Marche

miniatureafEibenschiitz;— 10)Bröllopståg ur
op. nFeramors" af Subinsteia.

Såsom af programmet framgår,
biträdes Musikaliska sällskapets or-
kester vid denna konsert af norska
vissåsgerskan Olivia Dahl, som ut-
för sex sånger affranska, norska och
finska kompositörer. FrökenDahl
har nyligen med stor framgång upp-
trädt iHelsingfors ochhennesupp-
trädande vid dagens konsert kom-
mer att åt dess program skänka ett
särskildt intresse och en angenäm
omväxling. Programmet, som iöf-
rigt är väl valdt, innehåller bland
annat den välkända ouverturen till
Rossinis opera „Wilhelm Tell",upp-
tagen denna gång främst med an-
ledning däraf att det idag är den
store kompositörensdödsdag— han
dog nämligen den 13 november
1868.

Den femte promenadkonserten
förtjänar att af publiken uppmärk-
sammas.

Från Skandinavien.
—

Den danska äktenskap»-
lagatiftnlngen, Den danske ju-
stitieministern har ifolketinget fram-
lagt ett förslag om införandet af bor-
gerligt äktenskap. Detta förslag är
ett hell uttaget steg. Utan att vackla
har man stigit öfvermellanstadiet, fiitt
val mellan borgerlig och kyrklig vig-
sel och föreslär införandet af obligato-
riskt borgerligt äktenskap.

Blir detta förslag lag, kunna äk-
tenskap i Danmark blott rättsligt in-
gås inför civil myndighetsperson, en
äktenskapsföreatåndare. DenneäriKö-
penhamn och provinsstäderna borgmä-
staren och på landet en af amtsrådet
för tre år åt gången utsedd person
för hvarje kommun. Denne parson
skulle i ersättning erhålla 2 kr. för
hvarje äktenskap han ombesörjer.

När ett par vill gifta sig, vänder
det sig till äktenskapsföreståndarenpå
den plats, dar bruden har fast bostad.
När han funnit att deras papper äro
iordning, utfärdar han kungörelseom
det förestående giftermålet, en kungö-

relse, som itre veckor skall varaupp-
slagen i städerna a radhuset och på
landet, där kommunalstyrelsen finner
det lämpligt.

Så snart dessa tre veckor gått till
ända, kan paret mötainföräktenskaps-
föreståndaren och af honom blifva för-
klarade far äkta makar, därvid äkten-
skapsföreståndarenuppläser formulären,
hvartill han icke får knyta något sär-
skildt tal. Anteckning om äktenskaps
ingåeade införes ien därtill afsedd af
öfverheten godkänd bok.

Det hela kostar blott 4 kr., som i
Köpenhamn tillfalla kommunens kassa,
medan i landsorten 2 kronor af be-
loppet tillfalla äktenskapsföreståndaren
och de 2 kronorna gå till kommunens
kassa.

Om kontrahenterna därefter önska
äfven kyrklig vigsel ha de att vända
sig till prästen iden församling bru-
den tillhör,men den kyrkliga vigseln
är beröfvad all borgerlig rättsvärkan
och betydelse.— Norges flotta. Marinens re-
guleringskommission, som består af ami-
ral Borresen, kommendör Horn, varfa-
direktör Weidemann, direktörAlf Niel-
sen, skeppsbyggnadsingeniören Blom,
kommendörkaptenerne Daves och Sam.
Muller, atilleridirektören och mindirek-
tören, behandlade i torsdags nybygg-
nadsplanerna för kommande terminen.
Enligt hvad som förljades, lär stäm-
ningen öfvervägande varit för fortsätt-
ning af nybyggnad efter Eidsvoldsty-
pen, men under den nuvarande ned-
gångsperioden låter sig detta ej göra.
Med hänsyn till användandet af de nu
uppförda 600,000 kronor hade kom-
mendörkapten Dawes slutit sig till
varfsdirektör Weidemanns förordande
af den föreslagna nya pansarskeppsty-
pen. Bland kommissionens ofrigamed-
lemmar var sLämningen närmast för
att börja byggandet af en snabbgå-
ende och sjöstark kanonbåt på 2,000
å 2,500 tons, som kunde begagnas
till expeditionsfartyg efter Ellida och
som kunna manövrera tillsammas med
de nuvarande pansarskeppen. Dess-
utom framhölls önskvärdheten af fort-
satt byggande af torpedbåtar samtmo-
dernisering af varfvet. Kommissionens
flertal fann, att den nya typen hvar-
ken egnade sig för skärgården eller
det sjögående kustförsvaret. Dennya
typen skall vara ett monitorliknande
pansarfartyg på 1,800 tons. Bestyck-
ningen skall bli en 21 cm och tre 15
cm snabbskjutande kanoner förutom
den finkalibrade armeringen.—

En hedersgåfva till 70-
-årlngen Björnson.Ett stort drif-
vet silfverfat, värdt omkring 3,000kr.,
kommer att till Björnstjerne Björnson
öfverräekis på hans 70-årsdag frän
vänner iBargen.

Från andra lané.
— Chamberlain om sina

skolpojksminnen. Eolonialmini-
stern Chamberlain besökte härom da-
gen det lärovärk iLondon, där han
som gosse åtnjutit undervisning, för
att aftäcka en minnestafla öfver tolf af
skolans forna elever, som stupatisyd-
afrikanska kriget. En stor mängdåskå-
dare närvar vid det högtidliga tillfället,
och lärovärkets rektor inledde det hela
med ett tal, däri han bland annat ytt-
rade att på den långa listan öfverele-
ver, som under årens lopp kommit till
stor berömmelse ute ilifvet, var den
man, som nu skulle aftäoka minnes-
taflan öfver de ikriget stupade, för-
tjänt af allra främsta rummet. Skolans
yngsta elev öfverlämnade därpå en
bakett rosor till mrs Chamberlain och
omedelbart därpå besteg kolonialmini-
etern talarstolen under en stoim af ju-
belrop. Isitt med spändt intresse
åhörda tal uppdrog han åtskilliga bil-
der från den tid, då han själf som
liten gosse suttit på skolbänken inom
dessa murar.—

Det är nu, berättade han,nästan
jämt femtio år sedan jag sista gängen
trädde in i denna byggnad, och då
kom jag för att ur lordmayorns hand
emottaga ett par premier, hvilka, med
skolans gamla motto på pärmen, ännu
stå på en hylla imitt bibliotek och
utgöra ett kärtminne frän minapojkår.
Jag kan, fortfor han, än idag se lifs-
lefvande för mig den gamle vördnads-
värde professor Key, den vänligasteaf
alla öfverlärarne, när han högtidligt
marscherade in iör att återkalla till
ordningen var åtskilligt oroliga klass.
Och jag mins den stackars professor
Cook, var matematiklärare, som heligt
iörsakrade att han aldrig isitt lif träf-
iat så bråkiga pojkar Bom vi, och det
var lika omöjligt att proppa ivara
hjärnor algebrans mysterier som att ta
ner månen. Men denna förskräckliga
liknelse hindrade honom icke från att
vid många tillfällen visa sig öfvermåt-
tan stolt öfver sina elevers kunskaper.
Så mins jag också professor Merlet,
den besynnerlige, genialiske gamle
fransmannen, som arbetade på att i
våra brittiska hufvuden inplanta de
Moliéreska komediernas skönheter och
som, när han reciterade de franska
pjäserna, blef så ifrig, att hanspelade
de olika rollerna som om han kommit
direkt från Comédie Franke. Alt
detta mins jag och ännu mycket mera,
slutade Chamberlain; jag kommer ihåg
mina muntra kamrater, af hvilka många
sedermera blifvit mycket framstående

Lefve den sunda konkurrensen!
Bort med all humbug!

Mången torde redan La öfvertygat sig om, att ide såkallade slut-
försäljningarna icke säljes till billigare priser än ihvilken som hälst
reel affär. Må därför ingen i dessa dåliga tider blindt gå och betala
öfver höfvan höga priser för gamla förlegade varor, då nya och durabla
tyger erhållas till lägsta möjliga priser hos

män. När Chamberlain slutat sitt med
lifligt bifall hälsade tal, skedde aftäk-
kandet af minnestaflan, medan musik
utfördes af skolans musikkår.

Småplock.
— Kejsarprlnaens död.Ien

nyligen utgifven bok, nTjugutre års
storm och solsken iSydafrika", läm-
nar den bekante öfverste Schiel en ny
skildring af »kejsarprinsens" död i
Sydafrika, fotad på muntliga medde-
landen af zulukaffern Daginkomo. Ef-
ter slaget vid Isandhluana, berättade
denne, hade kafferhären dragit signå-
got tillbaka. En mängd smärre spe-
jaretrupper genomströfvade emellertid
hela landet och iakttogo hvarje steg af
de från Natal framryckande engelska
truppafdelningarna. Ea dag hade jag
tillsammans med ett antal zuluer be-
gifvit mig bort iriktning mot Buffel-
floden, da vi i fjärran fingo syn på
en trupp engelska ryttare. Vi befun-
no oss på en höjdoch observerade dem
skarpt, gömda bakom ett par stenar.
De kommo närmare, först treman, se-
dan på nägot atstånd en trupp om 25
ryttare.—

Hur många voro ni? frågade
Schiel— Elfva, genmälte kaffern och fort-
for: Vid en bäck, som från den höjd,
på hvilken vi befunno oss, rann ned
genom en liten trång dal, gjorde den
engelska afdelningen halt. En soldat
till häst höll stilla uppe på kullen.
Vid bäcken var gräset mycket högt
och vi smögo oss några stycken fram
långs med densamma mot den plats,
där engelsmännen befunno sig, för att
där invänta det ögonblick, då de åter
drogo vidare, och se efter om de till-
äfventyrs tappat en patron, en knif
eller något dylikt.

Tre af de våra både hunnit något i
förväg framför de andra. Plötsligt må-
ste posten uppe pa kollen ha märkt
något misstänkt, ty engelsmännenilade
skyndsamt fram till sina hästar, svin-
gade sig upp isadeln och redo iga-
lopp fram till kullen. Blott en hade
blifvit efter. Det såg ut som om han
hade svårt att komma upp pa hästen.
Det var ett stort, eldigt djur, hvilket
började bli oroligt öfver att alla de
andra hästarne ridit bort och som på
inga vilkor ville stå stilla. Engels-
mannen, tydligen en officer, stod lägre
ner på den mot bäcken sluttande mar-
ken än hästen och sökte förgäfveshålla
denne och svinga sigupp på hans rygg.
Plötsligt rusade en af de vara fram
och slungade enknif emot honom. Den
trängde in iryggen, officern störtade
till marken och rullade ett stycke ned
för sluttningen. Genast skyndade nå-
gra andra bort till den sårade och gaf
honom ännu ett par hugg. Hästen ga-
lopperade bort.—

Evad gjorde ni sedan? frågade
Schiel—

Vi sprungo också vår ?äg, ty
vi trodde att engelsmännen hvilket
ögonblick som hälst skulle sätta efter
oss.— Nå, hvad gjorde de?— Da redo bort. Vi återvände då
till liket, togo alla vapen samt uni-
formsrocken och gingo med vårt byte
tillbaka till den plats, därifrån vi
kommit.

inte alsengelsmännen— Komino
tillbaka?— Jo, men först efter en lång stunds
förlopp.

Hur hänsynslöst, slutar öfverste
Schiel, blef icke enligt denna kafferns
skildring den stackars olycklige prin-
sen lämnad isticket af de sina!

aBHSNsorc

MMa qtottr.
Grefve Biilow om situa-

tionen.
Han ämnar ej afyå

För en medarbetare i Neue freie
Pressa har tyske rikskanslärn uttalat
sig på följande sätt om den inrikespo-
litiska ställningen iTyskland.

Grefve Biilow håller fast vid sin öf-
vertygelse, att han gjort rätt i att
framlägga tariflörslaget. Det är, på
stod han, blott i följd af sina egna
landtmannavanliga åsikter som han fö-
reslagit höjda tullsatser på lantbruks-
produkter. Men de äro också en na-
turlig följd af partiförhållandena. Man
får framför alt icke glömma att en
tämligen stark agrarmajoritet förefinnes
i riksdagen. Också i de tyska Bär-
staternas landtdagar är det agrariska
inflytandet starkt och fäller många
gånger utslaget. Det är själfklart att
iett land med parlamentarisk lagstift-

Wasa o. Newsky

Stearinljus,
l:ma Petroleum

billigt hos

Rudolf Gardberg.

1 National Bokhandeln,
Slottsgatan Vt 16,

Vy Postkort
af .a.bo och natursköna trakter iFin-

land,istörstaurval.
Vy PostkoHs Album,
7739 iflera storlekar.

—
IIvit och fraichc blir hy

och hud om man alltid tvättar sig
med F.Pauli's Azymol-Tvål. Den
erhöll guldmedalj i London 1899
såsom den bästa antiseptiska toilet-
te-tvål för hudens vård. F. Paulfs
Azymoltvål tillverkas änder läka-
rekontroll. 7270 (F.T.A.16,558)

ningsreform regeringen i sin politik
måste ta hänsyn till partibildningen,
och den hade härvidlag kanske kunnat
försöka andra vägar. Men rikskana-
larn är af den åsikten att på hvarje
annan väg än den nu valdaännu stör-
re svårigheter skulle yppat sig. Be-
geringen hade t. ex. kunnat lyssna till
agrarerna. Den hade kunnat fram-
komma med ett förslag till spannmåls-
tull, som motsvarat deras fordringar
och detta skulle ej varit svårt att ge-
nomdrifva iriksdagen. Agrarmajorite-
ten skulle tagit emot det med upp-
räkta händer. Men en sådan taritl
häda hindrat afslutandet af handels-
fördrag, och då dessa äro en nöd-
vändighet för Tysklands hela ekono-
miska lif och för den tyska arbetsklas-
sens välfärd, så har rikskanslärn ej
kunnat foga sig efter agrarernas ön-
skan.

De liberale och frihandlarne säga,
att man kunnat nöja sig med den
gamla tariffen och afsluta nya fördrag
på grundvalen af densamma eller låta
de gamla fördragen fortfara. Men
rikskanslärn kunde ej inse hvarför
man skulle göra det, då det är möj-
ligt att på grund af en ny tariti er-
hålla nya och för industri och
landtbruk bättre fördrag. Men att
återigen förelägga riksdagen handels-
fördrag, där ingen hänsyn tagits till
landtbrukets önskningar och kraf, skul-
le ej lönat sig. Motståndet skulle
biifvit lör starkt. Qrefve Biilow, som
man ansåge vara rädd för strid, vore
isjälfva värket villig att uppta hvarje
strid som vore nödvändig för att nå
ett önskvärdt politiskt mål. Men en
strid mot agrarmajoriteten skulle varit
utsiktslös. Regeringen kan ej s;ödja
sig på vänstern allena, särskildt då
socialdemokraterna ej vilja besluta sig
för att ställa sig på den bestående sam-
hällsordningens grund. Till och med
en statsman af vänstern skulle ej kun-
na, om han an blefve rikskansler, läm-
na ur räkningen så stora och viktiga
intressen som landtbrukets. Och ej
häller vore en rent agrarisk politik
möjlig. Därom skulle grefve Eanitz
eller grefve von Schwerin-Löwitz bli
öfvertygade efter blott ett par dagar,
om de flyttade in som herrar iriks-
kanslärspalatset. En sådan politik
skulle omöjliggöra handelsfördragen,
och handelsfördrag kan Tyskland ej
umbära. Den medelväg grefve Biilow
slagit in på vore därför den enda rik-
tiga och möjliga, och han skulle ejge-
nom några angrepp låta sig bortträn-
gas från densamma.

Om obstruktionen, hvilken na, trots
alla försäkringar om lojalitet, ändå
börjat användas, yttrade grefve Biilow,
att den undergräfde parlamentets an-
seende och förlamade alla den parla-
mentariska mekanismens funktioner.
Om vänstern nu begagnar detta vapen
för att bekämpa tariftorslaget, kan hö-
gern härnäst bekämpa handelsfördra-
gen på samma sätt. Socialisterna bor-
de betänka, att arbetsklassens ställ-
ning ej nöjes genom revolution. Den
förra är i Tyskland omöjlig. Något
{.ersonskifte iregeringen komme ejatt
ega rum. Tariflörslaget kan gå till
botten, men ej skepparen. (En anspel-
ning på Heines ord: Ich danke die
Wellen verschlingen au Ende Sohif-
fer und Kahn", hvilka på senare tiden
ofta citerats om rikskanslärn och hans
tariflörslag). Att tillgripa våldsamma
medel mot oppositionen motsvarade ej
rikskanslärns politiska uppfattning, hvil-
ken gör full rättvisa åt många opposi-
tionsmäns personliga betydelse. Han
ville ej föreslå någon ändring irika-
dagens arbetsordning för att hindra

Victor Grönros,
3 Slottsgatan a.
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obstruktion. Han vore ingen motstån-
dare till arvoden åt riksdagsmännen,
hvarigenom det kunde förekommas,att
riksdagen så ofta som nu är fallet
blefve ur stånd att fatta beslut på
grund af undertalighet vid samman-
trädena. Men ännu vore ej ögonblik-
ket inne att lösa denna fråga. Grefve
Bulow sade sig hoppas, att vänstern
snart själf skulle afstå från obstruk-
tionen. Gör den icke det, blir det
majoritetens sak att se till på hvad
sätt den kan bemästras. 0m hemför-
lofvande eller upplösning af riksdagen
kunde ej bli tal.

Danmark och Tyskland.
Ett uttalande af GeorgBrändes.
ITilskneren har Georg Brändes

offentliggjort en artikel, ihvilken han
protesterar mot de i prässen synliga
uppmaningarna att Danmark skulle in-
taga en vänligare hållning gent emot
Tyskland. Jag kan ej starkt nog fram-
häfva, säger han, att det uteslutande
ir den preussiska regeringenshållning
som aflägsnar oss danskar från Tysk-
land. Därpå vänder sig Brändes mot
planen att man för tyska folket skulls
offentligen tillkännagifva, att om preus-
siska regeringenvill ändra sin politik
iNordschleswig, sa skulle Danmark
försona sig med förlusten af de dan-
ska delarna af denna provins. En dy-
lik plan, säger Brändes, kunde blott
uppstå hos en kvinna eller hos Björn-
son, och en sådan sentimentalitet skulle
iTysklandblott väckamedlidande eller
munterhet. Sannolikt skulle en dylik
demonstration göra als intet intryck pa
preussiska regeringen.

Det fina ingenting, anser Brändes,
som motiverar denna den preussiska
regeringens hållning. Lika litet som
man längre hos någon tysk kan spåra
något nationalhat mot Danmark, lika
litet fins hos danskarna den minsta
återstod af nationalhat mot Tyskland.
Tvärtom råder ofta mellan danskar och
tyskar det hjärtligaste och vänskapli-
gaste samförstånd. Redan denomstän-
digheten, att tyskan iregeln är det
främmande språk som dansken talar
bäst och otvungnast, underlättar det
ömsesidiga närmandet. ITyskland
träder för öfrigt för närvarande ett
omisskänligt intresse i dagen lör de
nordiska folken, och tyskarna ådaga-
lägga gent emot dessa vid alla till-
fällen sina bästa egenskaper: upprik-
tighet, hjärtlighet och tillförlitlighet.
Den tyska handeln och den tyska in-
dustrin räknar talrika vänneriDan-
mark. Mellan skriftställare och konst-
närer, ja äfven mellan officerare af
bada nationerna, utvecklar sig hastigt
och lätt det bästa förhållande. Tysken
är fördomsfri gent emot Danmark, en-
dast iden tyska prässengörasig ännu
de gamla schleswig-holsteinarnebreda,
hvilka ej låta något brista ifråga om
hån och ovilja mot Danmark. Men
efter dessas utdöende skall man knap-
past mer kunna påträffa en tysk, som
hyser motvilja mot Danmark.

Brändes gör sig därpå lustig öfver
en pastor Birkedal, som iett före-
gående nummer af Tilskueren uttrykt
tvifvel om att det danska elementet
skulle kunna hålla sigiNordschleswig.
Brändes uppmanar tvärtom till uthål-
lighet, så länge det öfverhufvud taget
finnes någon möjlighet därtill. Till
och med polackerna, säger han,utvid-
ga dagligensitt språkområde, och tsche-
kerna sträfvaattgöradetsamma. Hvar-
för skulle det danska elementet vara
mindre starkt än det judiska, det pol-
ska och det tschekiska?
Ifråga om den danska och tyska

kulturens förhållande till hvarandra
förklarar emellertid Brändes, af» dan-
skarna böra ansluta sig till den ro-
manska kulturen för att bilda en mot-
vikt mot Tyskland. BOm vi sökte vår
bildning uteslutande iTyskland eller
England, skulle vi blott göra det
trängre för oss. Tyskarne skulle ej
haller tycka om att hos oss blott finna
aitt eget. Just emedan vi »ro så små,
haiva vi behof af en fiersidig bildning.
Odb vi vilja invärka på Tyskland och
förbättra våra frånskilda bröders läge,
så måste vi först sträfva att utmärka
oss, för att hos dem som betrakta oss
med likgiltighet eller ovilja tilltvinga
oss aktning och erkännande. För att
kanna göra något för vårt bastå,måste
vi först höja vår kultur, uträttanågot,
frambringa något stort.

Brändes finner det förvånande, att
danskar vilja medgifva, att Tyskland
haft rätt med sin politik iSchleswig
och att danskarnas hållning varit ut-
manande. Man kunde med anledning
häraf vara frestad att säga om dan-
skarna: nDet är bra att vara deras
fiende, ty den rätt han ej har gifva
de honom".

Telegram ur senaste post
Ministerkria iSpanien.

MADRID, 10 nov. Ministerpresi-
denten öfverlämnade idag åt konun-
gen kabinettets afskedsansökan. Ko-
nungen förklarade att han imorgon
skall afgöra beträffande förtroendefrå-
gan. Cortes inställa i dag pä e. m.
sina sessioner för att afvakta krisens
lösning.

MonarkmStet 1 England.
SÄNDRINGHAM, 9 nov. Iguds-

tjänsten i går islottskyrkan deltogo
kejsar Wilhelm, den kungliga famil-
jen, Roberts med gemål, Chamberlain,
Balfour m. fl. personer. Biskopen af
Riyou höll ett tal, hvari han uttalade
sitt hopp om en tid då rasåtskilna-
derna skulle förlora sin betydelse och
mänskligheten bilda ett enda broder-
ligt samfund.

Frän dlplomatvtrlden.
WIEN, 10 nov. Tyske ambassadö-

ren härsfides grefve Eulenburg har
på ansökan undfått afsked och tyske
ambassadören i Rom grefve Wedel
utnämts till hans efterträdare.

Italiens aktion mot ■JOröf-
varne 1 Medelhafvet.

ROM, 10 nov. Enligt hvad tidnin-
garna meddela har regeringen befalt
att två kompanier infödda skola kon-
centreras iMassauah för att eventuelt
användas mot de arabiska sjöröfvarne.

KONSTANTINOPEL, 9 nov. Tur-
kiake gesandten iRom har igår fått
mottaga instruktioner ioch för en lös-
ning igodo af konflikten med Italien
i sjöröfvarefrågan. Italien fordrar bl.
a. äfven att de italienska segelfarty-
gens flagga skall erkännas ide turki-

Äter ett karllstuppror.
BARCELONA, 10 nov. Personer,

som i dag arresterats härstädes, be-
kräfta genom sina ryktenmisstankarna
om att en karlistisk resning planeras.
Hos karlisterna komma ytterligare hus-
undersökningar att företagas.

JFor sent.
isofgemaket låg han på
bädden, med händerna
trykta intill det hvita

Där inne
den sirliga
krampaktigt
täcket.

Den slöa blicken tyktea stundom
flamma upp återspeglande de inre re-
flexerna af ett lif som snart skulle
utslockna, kanske inom några få tim-
mar...

Ack, huru mörkt och dystert kän-
des det icke. Han hade ja ingenting
beatämdt att hålla sig till, ingen, som
kunde bära den börda, som trykte
hans själ. Han famlade och sökte —
men det var ju så mycket som stälde
sig emellan och bortskymde målet.
Han kunde ej tanka klart —

det blef
ett enda stort kaos, däri han själf ut-
gjorde medelpunkten... Ofta höjdes
hans blick till porträttet på den mot-
satta väggen, men uti detta såg han
blott en hämnande ängel och jagad af
pinsamma minnen sänktes den snart
och blef ännu mörkare än förut...

O, denna kvinna hade handa aldrig
älskat, det var blott penningen, den
lumpna penningen, som lockat honom
att ingå detta parti. Och huru hade
han icke under de många år de varit
förenade, åter och åter bedragit henne,
henne, som han dock svurit att äl-
ska... Ah, — älska, älska, till tusen
kvinnor hade han ju sagt detsamma,
blott för att insöfva dem isäkerhet
och så mycket bättre kunna na sitt
mål. För att rentvå sig frän det
brottsliga uti sin handling hade han
lockat dem till medlidande genom att
utmala sitt äktenskep såsom ett slags
martyrskap ... Detta hade också öpp-
nat vägen till kvinnohjärtat. Alla ha-
de, genom att besvara hans känslor,
velat godtgöra hvad han „lidit", tils
de en dag lämnats åt sitt bittra öde...

Alla dessa tyktes nuanklaga honom.
Härjaren af deras lycka och frid. —
Med feberoro sökte han förjaga dessa
drömbilder... Han ville tanka pa nå-
got godt, som han kanske gjort under
sitt lif, men alt detta var så blekt, så
intetsägande ... Om han blott innu
finge tid, kunde han ju göra mycket
godt...Men aftonklockan ringde med
skälfvande toner.

För sent . för sent.

Handel ooh sjöfart.
Vintern och sjöfarten.-Murtaja,somanlände till Wasa

ifredags, kommer icke att gå längre
norrut, enär all sjöfart ide norra stä-
derna är afslutad, utan torde ångaren
komma att kvardröjaiWasa tils sjö-
farten på denna ort är afslutad för att
inassistera ångare ifall sådant skulle
beliöfvas. Ännu inväntas några tur-
båtar och spannmålsangare, säger Wbl.— Fyrfartyget Kvarkan
(Snipan) blef isöndags intaget trån
sin station och förlagdtivinterkvarter
till Brandö sund. (Wbl.)— Sjöfarten på Uleåborg
har upphört. Senaste lördag middags-
tiden sägs frän Toppila tullstation ån-
garen Frej arbeta sig inmot Uleåborg,
men antagligen iföljd af den tjocka
isen vände den om och torde halva
begifvit sig till Gamlakarleby för att
där lossa sin tillUleåborg destinerade
last.

Sjöolyckor.—
Hoppet. Se notisafdelningen.—
Thrine. Nystad, 11 »ov. (Ur Uud.

San). Igar e. m. anläide liit fem fiikare-

båtar, fullastade ned frän havererade bark-
skeppet Thrine bärgade inventarier.

Tid rådstufvurättens sammanträde igår af-
gaf kapt. Strömbergsjöförklaringianledning
afhaveriet. Förklaringenbeedigadesaf tvänne
man af fartygett besättning.

ofria* akeppsnyheter.—
Hangö, 11 nov. (Ur H.). Ångaren

PehrBrahe afgick härifrån till Lübeck
lördagafton kl. 10 med full lastoch 20 pas-
sagerare. — Oihonna afgick tillStorkholm
söndagmorgon kl. V»3 med 55 passagerare
och full last, bestående af olja, intageniS;t
Petersburg.

—
Wellamo anlände hit från

Stockholmisöndags kl. Vs^O j.m. med 17
passagerare och 71 tons last. Ångaren afgick
samma dag kl. Va 3 e. m. till Helsingfors.

—
Ångaren Foseidon, som idag afton sfgår
härifrån till Newcastle, anlände hit från Åbo
isöndagsmiddagstiden. —

Ångaren Linnea
anlände hit från Lübeck igår kl. 9 på afto-
nen med full last och 11 passagerare. Sedan
20 tons upplostats här, afgår ångaren kl.1i
natt till Helsingfors.

Skeppallata
Åbo
Nov.

11
Inklarerade:

T. it Luleå, Frank, 969 r.t., Hamburg,
st.gods.
T.å. Kopernikus, Muller, 418 r.t., Kö-
nigsberg, socker, in. m.
D. å Chr. Broberg, Nielsen, 761 r.t.,
Wasa, tr.last.
Sv. å. Tellug, Svedberg, 730 r.t.,Stock-
holm, tr.last.

Nov. Utklarerade:
12 D.sk.Anna, Hanson, 385 r.t., Wismar,

trä.

Wasa, inklarerade, 8 nov. k,Elfiö,Boese,
Könfesberg;

—
9: å. Margarete, Etzler, Kö-

nigsberg;
utklarerade, 8 bot. Å. Kornet, Gerlach,

Åbo; —
pr. Osar, Österberg, Sundsvall;

—
pr. Hoppat, Westin, Sundsvall.

Kotka, utklarerade, 7 nov. T.å. Lutetia,
Mickelsen, Lovisa; —

t. a. Suomi, Hansen,
Hamburg;

—
8: t. å. Imatra, Schöning, Lti-

beck; —
t. å. Unterweser, Feldtmann, Memel;—

sv. ;\. Excelsior, Johansson, Gefle; —
t. å.

Prima, Länen, Flensburg; —
<l. sk. Hansine,

Nielsen, Stcttin;
utklarerade, 7 nov. T. pr. Unterweser, Me-

jer, Itzehoe;
—

t. å Ost, Gehrelg, Geeste-
miinde;

—
d. å. L.H. Carl, Lorenzen, Am-

sterdam;
—

t.å.Unterweser, Feldtmann, Itze-
hoe; —

r.sk. Pamoschnik, Unkwalber.Narva;—
t. å. Lutetia, Mickelsen, Geestemiinde,

—
t. å. Imatra, Schöning, Lübeck.

Wiborg, inklarerade, 8 & 9 nov. T. L
Imatra, Schöning,Lübeck; —

f. A. NorraFin-
land, Marklund, Helsingfors;

utklarerad, 8 nov. D. å. Loire, Raba, Bor-
deaux via Fredrikshama.

Aino, skbk af Luvia, Urnberg, anl. 9 nov.
t. Aponrade fr. Kähö (28 dd.)

Mermerus, jfg af Mariehamn, Gustafsson,
pass. Helsingör 8 bot. fr. Hudiksvall t.
Melbourne.

Neptun, ak. af Nystad, Carén, anl. 8 nov
t. Nystad fr. Kiel (IG dd.)

Af K. Åbo hofrätt
utgifaa:

Domar.Don* nov.ivädj.målenem. b:n
J. Wähäaipilä, k:de, och sytniagsmansunkan
Maria Justina Simoatytär, sv:i'e;b:n H. Nii-
nioja, k:de, och inhysesmaanenH. Nukkula,
sv:de; finnan Philips & C:o, k:de, samt Hel-
singfors Elektriska belysningsaktiebolag,sv:de;
b» E. Sjöstéa m. fl, k:de, samt Stadsfullmäk-
tige iHangö, sv:de; stadsfiskalen O. B. F.
Albrecht, k:de, samt fiskaren B.T. Vesterlund
m. fl., sv:de; skogvakten O. Skoglund, k:de,
samt b:n A. Berglund, sv:de; fabrikanten A.
Lindgren, k:de, och b:nK.Saro, sv:de;skrädd.
K. Wäkkärä, k:de, och handl. K. Widell,
sv:de.

Utslag. Dea 5 nov. på bandi. J. A.
Lundströms m. il:s gemens, besvär.

—
D. 7

nov. pä skomak. H. B. Hällströms besvär;
landthandl. K. Silfvenius.

—
D. 8 nov.ili-

skaliska målet emot vicelandssekret. S. L.
Wigrcn m. fl.; på b:n E. Knusistos bosv.; in-
hysesmanaen T. Mäkinens; b:n A. Äijäläs 1.
Salminens; ianl. At tilaren H. Kårhus skrift;
på prässombudsmannen E. A. Sjöströmsbe-
svär; torparesonen M. Pihkolas; pä bondeso-
nen A. Suntelas m. fl-.a gemens; torre b:n J.
A. Söderholms ni. fl:s ömsesidiga.

Hommnnikatlonsresolntlon. D,
5 bov.ianl. af torp. K. Raittilas besvär.

Sammanträde.
Fordringsegare

iprovinc. läk. Hneo Siréns konkursbo
behagade sammankommaiHotel Phoenix i
Åbo, fredagren den 91nov. kl.6
e. m. for att öfverlägga och besluta om
lösegendomensrealisering,godemansarvodet,
samt andra möjligensig yppande,konkurs-
boet rörande frågor; och erinras om att
frånvarande borgenärer få nöjasmed denär-
varandes beslut. 7563

AxelR.Spoof,(god-man\

Auktioner.
Stor!

Fante aMi
å verkligt goda och värdefulla möbler och
husgerådssaker, hvaribland får nämnas:

1 helstoppad salongsmöbel (soila.
länstolar och stolar),1ctialslongue,1
chiflTonler, 1etager,Iarnerik.
gungstol, 6

a
matsals stolar, 1 Jern-sän? med stålijeder och tagelmadrass, 1tvättkomod, 1Taggspegel,1re-

gulator Täggur, lTäckarar, i
eng. revolver, diverse »orduilfver,
såsom: matskedar, teskedar, knifvar och
gafflar, 1nysilverbricka, diverse
salongs- och linne bordsdukar,
servietter och öfrigt linne, sydda och bro-
derade dukar, piké täcke, fönstergardiner,
väggtaftor med ram, gångkläder m. ni.

Auktionen försiggår uti uti nya ank-
tlonskammsren, Puolalagatan
W:o 5, fredagen den 14 novem-
ber kl.4 elt.m.

Abo den 8 november 1902.

7683 Karl G. Lindström.

Observera!
Vid idag skeende pantlåneauktion för-

säljes efter kl.5:
1bäfrerpäls, igod rlng-skyttel

symaskin,1velociped,1godki-
kare, 4 vägglampetter, 12 å 15 duss.
kronprismor,i tekök,
1press för plåt- och bleckslaga-

re att faconera plåtar. 7735

Medelst offentlig auktion, som tls-
dåren den18 innevaran-
de november från kloc*
kan1O f. m. förrättas igam-

la auktionskammaren, försäljas åt de mest
bjudande förre landthushållaren Nestor Sjö-
roos och handlanden J.E.Ilanderskonkurs-
massors lösegendom, bestående af: möbel
och hosgeråd samt linne-, säng- och gång-
kläder, en mindre butikinredning,1pulpet,
2:ne vågar m. m., äfvensoni nämda tvänne
masßors samt handlanden Konst. Granboms,
handelidkande J. A. Sjöströms, bagaren
Otto Holmbergs och handlanden A. V.
Nordströms konkursbons utestående ford-
ringar, fabrikanten Alb. Holmqvists kon-
kursmassas telefonapparat samt en serbisk
obligation, tillhörig J. a. Sjöströms kon-
kursbo, äfvensom kl. 158 p.d.ett liflör-
säkringsbref N:o 1688 ibolagetKaleva, till-
hörigt sågegaren Krist- Hornaeus konkurs-
massa; livarom allt hugade spekulanter här-
medels underrättas.

Ig.E. Bräcker.7618

Till salu.
A.U. 2 ggr, 3 d. mell. 5 r.

En fin bordsservis
för 24 personer och en stoppadmö-
hel, billigt, sista paradtrappan,
7749 Affrieolaratan N:r 1.

SHsod.orL.
Beställningar utföras hos

■k.u. koskinen,
BStora Tavasteatan 12.7745

Skinnhattar
extra eleganta iolika färger, köper man
orilkorligen billigastiModemagasinet,
som nu slutsäljer sitt rikhaltiga och prima
varulager,FJäderboas, Krimtygs Mor-
far och Mössor,Corsetter från2:to,
Vintermössor (Helsingörer)frän 2 mk.
Slottsgatan14, miätemotHaluliallen.

Ett vackert

Ml^M
IVa r gammalt, säljes eller bytes
mot en kraftig arbetshäst. När-
mare genom veterinär KarlAlfr.
ÄTyoerg. 7736 (A.U.3.14)

Ett par äkta

Foxterrier-v a10ar,
hund och hynda, 8 mån gamla,
säljas antingen hela paret eller en-
skildt nu genast genom veterinär
Karl Alfr. Nyberg. 7737(AU3.13)

jSkeppet

STORFURSTEN,
om 586 reg. tons, byggdt 1879,
klassif. iVeritas * 5/6 A. 1. 1., nu
upplagdt i Helsingfors, försäljes
genom undertecknade. Skeppet,
som senast kopparförhyddesijuli
1900, lastar c:a 270 standert träva-
ror och c:a 900 tons dödvigt.

Närmare med

C. & A. Wahlström.
Abo.7672

Innan Ni går
till en tygauktion, så var god efterhör pri-
sen hos mig, ty vid tygauktioner be-
talarman oftamycket meraän tyget är väidt.

Stort orval moderna,släta och knottriga
Domar, Kostym-, Benkläds- och
Fodertyger, billigaChevioter m. m.

Edrik Hjelts Klädeshandel,
vid SalntorgetiÅbo.

Skräddare tillkallas på önskan.
7669

Obs.!

WllLWUllifgi
Drogafta,

Slottsgatan 16, midtemot hallen

U&ommew&am slxia

lem-Fönster,
Rum,
Bad,
Toalette,
Sjok, »hr.Mejeri och
Kemiska

och Syre-Sprit-, Mjölk-M
profvaren,

Kvicksilfver-Barometrar
m. m., till billigt priaß 0749

Nordiska Aktiebanken,
(Egna fonder Fmk 14,390,000)

erlägger för nättningar &

2*73

Obs.!
Till följd af affärens upphörande slutförsäljes hela lagret

bestående förnämligast afManskostyintyger, Svarta och
Kulörta Klädningstyg-er,Gardiner, Borddukar,
Portierer, Möbeltyger och diverse korta varor med
hög rabatt.

G. W. Rosenholm Efterträdare.7738

AI. HELLMANS SlriÉif,
Hyska kyrkogatan N.r 22A. Telef.176.

Åter inkommet ett stort lager extra fina och modärna
Ock UxMä&s-exi^dsVva paUlå-, \;os\\jm-

7756 för höst och vinter saisonen.
Äbo K.affeb.andelf

5 Köpmansgatan5.
W Specialaffär förKAFFE och THE.~W

Äkta arabisk Mocca med sex olika blandningar af finaste Java
Fmk 6:

— pr kg.
Superfln Java Fmk 5: — pr kg. med 5 blandningar
ExtrMin Java 4: 25 „ „ 4 n
Fin Java „ 3: 50 „ „ „ 3
Java och Laguayra „ 3: — „ „ „ 2 „
Santos .. 2: 80
Brasiliansk 2: 60, 2: 40, 2: 20. 7754
Mocca Cifcorie,DJatinangorThe, Campay The och Cakao.

OiiÉisi ail tatn!
94F" Till kända billiga priser slutförsäljas alla Tygvaror

ikonkurslagret,

Tygliandeln, f$
Framhållas må:

Dabbelbredt Klädningstyg, som kostat 2: 60, säljes nu för 1:
—.

125embredd Cheviot „ „ 4: 25, „ „ „ 1: 60.
135 „ „ Doffel „ „ 5: 50, „ „ „2: 65.

Riigoher ochAllehanda Fodertyger, Sammet- och. Sidentyger,^^^^B
Chiffoner, allehanda Gramityrband med 30 a 60 % rabattH

Ett mindre parti Gångmattor realiseras billigt. |^^||
Ett besök bör öfVertyga! Telefon 587:

I
Eb

tjänst åstnndas.
ran Hotell-kassörska

DepositionsrKfcning(6mdsnppa;räntanutbetalas2 ggromåret) 41/i%.
Spar-räkning, hvarvid ränta godtgöres från insättningadagen 47» %>"
Löpande räkning al/. °/ 0.

Å medel, »ran i»«t:as ?å spar-räKnin?.lagges räntan genom bankeng för-
»me ut», iasättsrem åtgörande 2 gånger om året tillkapitalet,som sålunda växer
■ed ränta på ränta. ve»» räkning «8»« »ix för besparingar. »'""» »ro »f»edda att
tnneitå en lingrp tid, fgrinyndaremedel,fonder »■ » v#^Ét^B^B^B^B^B^B■■F" Texlar fram utlandet inköpaa-^^H^HH^^^fl

■"r^Plntermössor,Muffar. Boas,v Helsingör-mössor för barn,
erhållas billigt. Äldre omändras samt tvät-
tas kemiskt. Stora TavastgatanN:o IG,
7753 glastrappan inne på gården.

Hvetekli,
ryskt och amerikanskt.
Foderhvetemjöl.

Carolus Nyberg.

MHM»!
välkända tillvärkningar af

Herr», Dam- och Barn-

Handskar,
äfvensom

bantar, .Handskar
och JCinfar

från förnämsta Franska, En-
gelska, Danska, Tyska och
Polska firmor rekommenderas.

Åbo Handslifabrik8
Försäljningsmagasin,

Verdandis hus, Auragatan 1.
7684

Önskas köpa.
HippoH alvelsstou uppköpas.
Hlpposmedlemmar,hugade att in-

läsa dylika, behagadedäromgodhetsfollt un-
derrätta L.Iabrltlns.

får plats då anmälan göres mellan 11— 1å
7747 Jiirnvägrshotellet.

Tjänstsökande
En ordentlig flicka

som iflere år haft tjänst påjernvägsrestau-
rant, önskar sig någon annan lämplig sys-
selsättning från 1 dcc. Svar till »Mandi",
detta blads IcautniA^l^l^l^l^l^l^l^l^l^l^l^W7752

Utbjndes hyra.
Hörnbutiken,

SlottsgatanKr 17. Centralaste läge, billig
hyra. Närmare pr telefon 479. 7673

4 A K riim tambur' kölc- dom.rum,
u O IUlll, varma, bekväma, hyran

billig. Kristinegatan.\:r 5,dergårds-
vakten anvisar. 7675

Önskas byrå.
A. U. 1 g. 4 r.

Genast eller från 1 dcc.
ett enkelt möbleradt rom. Svar
väntar .Ungherre* till Åbo Tidn. kontor.

Borttappadt.
Ett fickor medkortare ked borttappa-

des mellan Forselivs' kontor ochtorget
iAbo. Den redliga upphittaren vare god
och lämne underrättelsedäromtillEgentliga
Finlands FolkhögskolaiFemar.

7746 (U.A.1.5)

Diverse.
M.!OBS.!

F. B. K:s Kägelbana.
Kemnnterad,

Nylnsterad,
7463 !¥jsf ari"wade klot.

Daglista.
1 dag, torsdag.

Kl.10
—

2 p. d. Åbo lvi braaditodsbolagi
kontor, Slottsgat&n 16, héllot öppet

Kl. 5 e. m. Stadsfullmäktige sammanträda i
stadshuset.

Kl. 5—7 e. m. Medlemsafgifterna till Före-
ningen för lärarinnehem uppbärasisvenska
fruntimmersskolan.

Kl. '/j8e. m. Promenadkonsert iBrandkftrs-
huset.

Imorgon, fredag.
Kl. 12 p. d. Inställelse i afl. handl. R. U.

Francks konkurs.
Kl. 4 e. m. Pantgodtauktionipantlåneinrätt-

ningens auktiongkammare, Fuolalagatan5.
Kl. 5 e. m. Drätselkammaren sammanträder
idrätselverkets lokal, Stora Tavastgat. 15.

Kl. 6—6 e. m. StadifaUmäktlgei kauli i
itadihuaet hallei öppet.

Kl. 5— 7 e. m. Medlemsafgifterna till För-
eningen for lärarianchem uppbäras i sven-
ska fruntimmersskolan.

Kl. 7—B e. m. Inbetalningar till W:m Crlch-
ton & C:os arbetares sjuk- och begrafnings-
kassa uppbära* ikassans lokal.

Annonserade ångbåtsturer.
Torsdagen den 13 nov.

Till Waia, EBBA MUNCK kl. ioch NOR-
DEN kl. 6 t. m.

Till Salo (Räfsundsvägen), AINO kl. »/sltf. m.
Till Nystad,KIVIMAA kl. 10 f. m.
TillKarra iKimito(Tcrfaundsvägoni,PAR-

GAS kl. 11 f. m.
Till Rautila via Nådendal, WEHMAA kl.11

f. m.
TillRimito kyrkbrygga, SALMI kl. 3

e. ni.

Till Stockholm via Mariehanu, BORE II
kl. 11 e. m.

Fredagen den 14 uov
Till HelsingforiILMA kl. 7 f. m.
Till Hangö,KIMITO kl. 8 f. m.
Till Nystad. KUUBIBTO kl. 10 f. m.
Till FröjdböleiKimito (Räfsundsvägen),

SKÄRGÅRDEN kl. 11 f. m.
Till Rautila via Nådendal, SALMI kl.

11 f. m.
Till Lofsdal (Pargas), PARGAS kl. 30.m.
Till Kimtto kyrkbrygga, VEHMAA kl. 3

e. bi.

Bantågen
Siffrorna inom parentes angifva tå-

gens resp. ankomat- och afgångstider.
Tiderna för Åbo station äro angifna
enligt Åbo-tid, öfriga tider enligt Hel-
singfors-tid.

Bantåg afgå:
Godståg kl. 6,15 f. m. [medför icke passa-

gerare].
Bludldt tig kl. 6,00 f. m. till Forssa

[11,09 f. m], Toliala [11,45 t. mJ, Tammer-
fors [1,09 e. m.J. Björneborg [6,40 e. m.],
Batuno [7,32 e. m.J, Wasa [12,15 p. n.J och
Jyräskylä [8,52 e. »■|

Lokaltig kl. 9,40 i. m. till Salo [11,20
f. m]

Posttig kl. 10,20 f. m. till Forssa [2,55
o. m.j, Toijala [2,10 e. M.J.Tammerfors [4,16
c. m.J, Helsingturs [6,30 e. m.] och Kotka
[10,40 e. m.JPosttig kl. 12,50 e. m. tillSalo [2,30 e.
m.j. Karis [4,30 e. m och Helsingfors [9,25
e, m]

Posttig kl. 2,15 e. m. till Toijala [5,49
e. ni.;, Tammerfors [7,38 e. m.j, Björneborg
[12,45 p. n.], Borga [10,45 e.m.J och Helsing-
fors [10,00 e. m]

Posttig kl. 4,15 e. m. till Forssa [9,20 e.
m.J, Toijala [7,50 e. m.J, Tammerfors [11,59
e. m.], Jyväskylä [8,29 f. m.], Wa» [11,22
f. m.J, Jakobstad [1,05 e. in.|, Gamlakarleby
[1,39 e. m.J, Brahestad [7,40 e.m.J, Uleaborg
[8,06 e. m.], Lovisa [10,29 f. m.], Fredriks-
hamn [8,00 f. ni.', 8:t Michel [6,16 f. m ,
Eaopio [12,09 e. m.J, lisalmi [3,2:$ e. m],
Willmanstrand [4,50 f, m.J, Wiborg [5,01fm.],
Sordavala [1,44 e m.J, Joensuu [6,45 e. m.J
och S:t Petersburg [9,40 f. m.JPosttig kl. 4,25 e. m. till Salo [6,05 e.
m.] Karia, [7,47 e. m.j, fikeaäs [8,23 c. m.J
och Hangö [9,15 e. m]

Bludadt tig kl. 6,00 e. m. till Salo
[9,00 e. m.J och Karis [7,39 t. m.J

Bantåg ankomma:
Blandadt tåg kl. 8,50 f. m. från Salo

[6,10 f. m.]
Blandadt tåg kl. 9,20 f. m. från Hump-

pila [5,40 f m.]
Posttåg kl. 11,10 f. m. fcåi Hangö [6,30

f. m.], Ekenäs [7,24 f. m.], Karis [8,02 f.m.]
och Salo [9,50 f. m.JPosttåg kl. 11,21 f. m. från 8:t Petersburg
[6,30 e. m.J, Yiborg [10,00 e. m.], Joensou
[6,50 f. m.J, Sordavala [11,56 f. ■.], Will-
manstrand [10,40 e. m.J, lisalai [12,10 e.m.J,
Kuopio [3,35 e. m.J, 8:t Michel [9,27 e. m.],
Kotka [8,15 e. m.J, Fredrikshamn [8,14e.m.J,
Lovisa [2,30 e. m.J, Uleåborg 10,00 f. m.J,
Brahestad [10,00 f. m.J, Uamlakarleby [4,32
e. m], Jakobstad [4,55 e. m , Wasa [7,20 e.
m.J, Tammerfors [6,45 f. m.l, Toijala [8,02 f.m.J och Forsaa [7,25 f. m.JGodståg kl- 3,30 e. m. [medför icke pas-
sagerare].

Posttåg kl. 3,48 e. m. från Helsingfors
[7,30 f. m.l, Borgå [6,15 f. m], Tammerfors
[10,15 f. m.J, Toijala [12,'20 e. m.] och Forna
11J,43 t. m.JPosttåg kl. 5,17 e. m. frän Helsingfors
[9,00 f. m.J, Karis [1,55 e. m.] och Salo
[3,55 e. m.]

Lokaltåg kl. 8,05 e. m. från Salo 6,45

■Posttåg kl. 10,12 e. m. frän Helsingfors
|2,30 e. m.J, Borgå f1,20 e. m.], Lovisa [5,11
!'. m.], Wasa [6,00 t m.J, Jyväskylä [9,1Uf.
m], Björneborg [11,24 i. m], Kaumo [10,2::
f. m.], Tammerfors [4,56 e. m ], Toijala [6,47
e. mIoch Forssa [6,10 e. m.j

Praktgods afsedt att befordras å Åbo—
Sarisbanan bör vara inlämnadt före kl. 11
t m,

IlQOd» afsedt att afsändas med posttagen
bör vara inlämnadt senast 1 timme före ta-
gens afgång.

Paketter afsedda att afgå med posttägon
böra inlämnas senast en hnlf timme före ta-
gens afgang.

Fraktgods afsedt att åtgå med godstaget
bör vara inlämnadt före kl.1 e. ni. föregå-
ende dag.

Godsexpeditionernaöppenhållasalla sök-
kendagar tram kl. 8 f. m till 6 e.m. Sön-och
hälgdagar är godsexpeditionentillgängligfrän
kl. B—9 f. m., dåendast mar forskämning un-
derkastadt gods mottages.

Pakettezpedltlonen öppenhålles alla sök-
kendagar frän kl. 8 i.b. till 6 e. m. Sön-
och hälgdagar är kontoret tillgängligt frÄn
kl. B—9 f. m., da endast snar förskämning
nnderkastadt gods mottaget.

Efterkrafsmedel utbetalas tisdagar, onsda-
gar, fredagar och lördagarkl. 12—2 e. m.

Åbo Tiduingi Trjekeri-Aktiebolag IBOt.

åt ie eiiiie jandet
anslår undertecknad af de belopp som Al I
inflyta vid minutförsäljningen under no- 1111Q|
vember och december månader. WMWbb


